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NAVODILA ZA UPORABO SI

Opis:

1.

Odstranljiv pokrov priklju¢ka za nastavek za mletie
mesa

Gumb za odklop ohiSja nastavka za rezanje
Priklju¢ek za nastavek za mletie mesa

Pokrov

Prikljuéek za meSalnik

Prikljucek za sekljalnik

Zasgitni pokrov

Vecfunkcijska glava

Posoda iz nerjavecega jekla

. Gumb za odklop vecfunkcijske glave
. Stikalo za uravnavanije hitrosti

. Metlica za stepanje

. Kljuka za mesenje testa

. Nastavek za meSanje

. Disk za fino sekljanje

. Disk za grobo sekljanje

. Disk za debele/srednje debele rezine
. Pripomocek za potiskanje sestavin v sekljalnik
. Pokrov sekljalnika

. Sekljalnik

Nevarnost!

Pogonsko enoto ne smete potapljati v vodo, niti
izpirati pod tekoco vodo.

Opozorilo

Pred uporabo aparata pozorno preberite
navodila.

Pred namesc¢anjem ali odstranjevanjem
nastavkov izklopite aparat.

Ne segaijte v blizino premikajocih se delov in
odprtino na nastavku.

Aparat uporabljajte le v predviden namen ter le v
gospodinjstvu. Proizvajalec ne sprejema
nikakrSne odgovornosti, Ce aparata ne
uporabljate pravilno ali &e ne upostevate teh
navodil.

Preverite, e se napetost na aparatu ujema z
napetostjo v vasi napeljavi.

V primeru kakrsne koli napake pri povezavi oz.
prikljucitvi je garancija ni¢na.

Aparat priklopite na ozemljeno elektri¢no vticnico.

Ce morate za priklop na elektricno omrezje
uporabiti podaljSek, mora ta biti ozemljen. Prav
tako preprecite moznost, da bi se kdo spotaknil
oben;.

Takoj po uporabi in pred ¢iS¢enjem aparat
izklopite iz elektricnega omreZja.

Ce sta nastavek ali aparat pokodovana, ju ne

uporabljajte. Poklicite pooblas¢en servisni center.

Kakrsna koli dela na aparatu, razen obic¢ajne
nege in ¢is¢enja, mora opraviti pooblasceni
servisni center.

Nikoli ne potopite aparata, prikljune vrvice/kabla
ali vtikaca v vodo ali drugo tekocino.

Pazite, da priklju¢na vrvica ne bo visela z
delovne povrsine v dosegu otrok. Prav tako
preprecite, da bi prikljuéna vrvica prisla v stik ali v
blizino vrocih delov aparata ali katerega koli
drugega vira vro€ine ali da bi prisla v stik z ostrim
robom.

Pred menjavo pripomockov ali preden se
priblizate premi¢nim delom aparata, le tega
izklopite in ga izkljucite iz elektricnega omrezja.

Med delovanjem aparata se ne dotikajte metlice
za stepanje, nastavka za meSanje ali kljuke za
mesenije testa.

Uporabljajte le en nastavek naenkrat.

Aparat naj ne deluje neprekinjeno vec kot 10
minut. Pred naslednjo uporabo naj po€iva vsaj 30
minut.

Osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanijkljivim znanjem
ter izkusnjami lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali e so prejele ustrezna
navodila glede varne uporabe aparata in ¢e
razumejo nevarnosti, ki So povezane z njegovo
uporabo.

Nadzorujte otroke, ko so v blizini aparata in jim
preprecite, da bi se igrali z njim.

Poskodovano prikljuéno vrvico sme zamenjati le
proizvajalec ali pooblasceni serviser oz. druga
strokovno usposobljena oseba, saj je sicer
takSno opravilo lahko nevarno.

Otroci naj ne uporabljajo tega aparata. Aparat in
priklju€na vrvica naj ne bosta dosegljiva otrokom.
Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Otroci naj ne Cistijo aparata in naj ne opravljajo
vzdrzevalnih opravil na njem brez ustreznega
nadzora.

Ko uporabljate priklju¢ek za mesalnik (5) ali
priklju¢ek za sekljalnik (6), pokrijte drugi priklju¢ek
z za&€itnim pokrovom (7).

Bodite previdni, ko ravnate z ostrimi rezili, ko
praznite posodo ter med ¢iS€enjem.

Pri vlivanju vroCe tekocine v sekljalnik ali
mesalnik bodite posebej previdni, saj lahko
zaradi nenadnega nastanka pare tekocina
brizgne iz aparata.

Ne uporabljajte aparata, ¢e sta vrtljivo cedilo ali
zascitni pokrov poskodovana oz. vidno
razpokana.

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
podobnih okoljih.

Raven hrupa: 72 dB(A)



Ta naprava je oznacena v skladu z
Evropsko direktivo 2012/19/EU glede
odpadne elektricne in elektronske opreme
(WEEE). Ti napotki predstavljajo okvir za
postopke zbiranja in recikliranja odpadne
elektricne in elektronske opreme, veljavne
v celotni Evropi.

Pozor:

Aparat je potrebno postaviti na ravno in stabilno
povrsino.
Naprava je
gospodinjstvu.
Nikoli ne uporabljajte nobenih pripomockov oz.
delov drugih proizvajalcev razen, ¢e jih odobri

izkljuéno namenjena uporabi v

Gorenje. Uporaba katerih koli drugih delov
izklju€uje garancijo.
Pred uporabo
Preden aparat prvic uporabite, ocistite vse

snemljive dele (glej tudi poglavje ‘Cis&enje’).
Preden jo priklopite na elektriéno mrezo, preverite
ali je naprava pravilno sestavljena (glej poglavje
‘Splo$ni opis’).

Za tem vklopite vti€ prikljuéne vrvice v stensko
vtiénico.

Uporaba aparata
GNETENJE/MESANJE/STEPANJE:

Za optimalne rezultate vasi nastavki omogocajo
nastavitev viSine nad dnom posode. Odvisno od
sestavin lahko v posodi (9) s pokrovom pripravite
do 2,3 kg testa.

1. Potisnite gumb za odklop veéfunkcijske glave
(10) navzgor. Privzdignite vecfunkcijsko glavo in
namestite posodo (9) na podstavek aparata ter jo

obrnite tako, da se zaskoci v svoj polozaj. V posodo
najprej dodajte sestavine.

Posodo iz nerjavecega jekla pokrijte s pokrovom ter
namestite nastavek za mesanje, kljuko za mesenje
testa ali metlico za stepanje — odvisno od sestavin
in Zelene teksture. Z obracanjem gredi nastavite
idealno viSino nastavka.

Vecfunkcijsko glavo (8) aparata potisnite navzdol,
dokler ne sliSno ne zaskoci (zaslisi se klik).

Med pripravo lahko dodajate sestavine skozi
odprtino v pokrovu.

Ce zelite zaustaviti delovanje aparata, obrnite
gumb (10) nazaj na polozaj "0".

Pred prvo uporabo ocistite vse dele aparata z
milnico, nato pa jih izperite in posusite.

Aparat postavite na ravno, ¢isto in suho povrsino;
Sele nato ga vklopite v elektricno omrezje.

DISKI ZA  SEKLJANJE IN
REZANJE

1. Vecfunkcijsko glavo aparata (8) postavite v
vodoravni polozZaj ter odstranite pokrov (4).

2. Namestite sekljalnik na ustrezen priklju¢ek (6)
ter pritrdite sekljalnik tako, da ga obrnete v
nasprotni smeri urinega kazalca. Sekljalnika ni
mogoce namestiti na prikljuek za meSalnik
(5).

3. Na gred sekljalnika namestite disk za srednje
grobo sekljanje, fino sekljanje, grobo
sekljanje, rezanje na srednje ali rezanje na
debele rezine (odvisno od vasih Zelja in
sestavin — uporabite le en disk naenkrat).

4. Nato namestite pokrov na posodo sekljalnika.
Dodaijte sestavine, ki jih Zelite sesekljati.

Pozor:

1. Uporabite sveze sestavine in ne sekljajte
premajhnih koli¢in hrane. Sirina cevi za
dodajanje sestavin naj bo zapolnjena.

2. Nikoli ne segajte s prsti v cev za dodajanje



sestavin.

Disk za srednje grobo sekljanje, fino sekljanje,
grobo sekljanje, rezanje na srednje ali rezanje
na debele rezine lahko uporabite za sir,
korenje, krompir, kumarice, Cebulo, rdeco
peso itd.

Rezila na diskih so ostra. Bodite previdni.

Po uporabi vedno obrnite stikalo v polozaj za

izklop (off).

Ce je pokrov tezko zakleniti, obmite gred in
disk v smeri urinega kazalca eden ali dva
obrata; tako boste ustrezno namestili gred.
Nato bo laze zakleniti pokrov.
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Séenje

Izklopite aparat iz elektricnega omrezja.
Motorja nikoli ne potopite v vodo in ne
postavljajte ga pod teko€o vodo. ObriSite ga
do suhega z mehko suho ali rahlo vlazno krpo.
Za lazje CiSCenje nastavke takoj po uporabi
hitro izperite. Povsem odstranite nastavek.
Previdno ravnajte z rezili, saj imajo nekatera
ostre robove.

Ce se vasi nastavki razbarvajo zaradi barvil v
hrani (korenje, pomarance itd.), jih nezno
zdrgnite s kuhinjsko brisaco, namoceno v
jedilno olje, nato pa jih ocistite kot obi¢ajno.

Nastavek B Stopnie
Vrsta hrane Maksimalna Cas delovanja hi Pnje Priprava
koligina Itrost
Smetana
Metlica za (38% 500 ml 10 minut 5-6 /
stepanje mascobe)
Beljaki 12 3 minute 5-6 /
Moka 1500 g
Sol 109
Delovanje 1 minuta in 30
Kljuka za Kvas 209 sekund pri minimalni hitrosti,
mesenje nato $e 3 minute in 30 sekund /
testa Sladkor 10g na hitrosti 1. Aparat naj ne
deluje dlje kot 5 minut.
Voda (43 °C) 750 g
Mast 309
Moka 200 g
Sladkor v
N?;?;ikeza prahu 2009 5 minut 3-4 /
J Margarina 200 g
Jajca 4
Korenje 4009 15 sekund 4 /
Diski za -
sekljanje in Krompir 4009 15 sekund 4 /
rezanje
Cebula 4009 15 sekund 4 /




Skrb za okolje

Ta oznaka pomeni, da proizvoda v Evropski uniji
ne smete zavre€i skupaj z ostalimi

gospodinjskimi odpadki. Da preprecite

morebitno Skodo za okolje in Elovesko

zdravje, ki jo lahko povzro€i _
nekontrolirano odlaganje odpadkov,

poskrbite za bo aparat ustrezno recikliran, kar
prispeva k trajnostni ponovni uporabi materialnih
virov. Aparat vrnite preko sistema za vracanje in
zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste kupili aparat. Prodajalec lahko poskrbi
za recikliranje aparata, ki bo varno za okolje.

Garancija in servisne storitve

Ce potrebujete informacije glede popravil, ali imate
tezavo pri uporabi strojcka vas prosim, da stopite v
stik s Centrom za potro$nike Gorenje v vasi drzavi
(njihovo telefonsko Stevilko najdete v garancijski
brosuri). V primeru, da takSnega centra v vasi
drZavi ni, poveZite se s krajevnim prodajalcem
Gorenjevih izdelkov, ali pokli¢ite osrednjo servisno
sluzbo Gorenja za gospodinjske aparate.

_ GORENJE
VAM ZELI VELIKO UZITKOV OB
UPORABI TEGA APARATA

Pridrzujemo pravico do sprememb!

Samo za osebno rabo!



UPUTE ZA UPORABU

Opis:

1.

Odstranjiv pokrov priklju¢ka za nastavak za
mljevenje mesa

Gumb za oslobadanje kuéista nastavka za rezanje
Prikljuak nastavka za mljevenje mesa

Pokrov

Priklju¢ak za mikser

Priklju¢ak za sjeckalicu

Zastitni pokrov

Multifunkcijska glava

Zdjela iz nehrdajuceg Celika

. Gumb za oslobadanje multifunkcijske glave
. Prekida¢ za podeSavanje brzine rada

. Metlica za mucenje

. Spirala (kuka) za mijeSanje tijesta

. Lopatica za mijeSanje

. Plo¢a (disk) za fino sjeckanje

. Plo¢a za grubo sjeckanje

. Plo¢a za debele/srednje debele ploske

. Pomagalo za guranje sastojaka u sjeckalicu
. Pokrov sjeckalice

. Sjeckalica

Opasnost!

Pogonsku jedinicu nemojte uranjati u vodu, niti
ispirati pod teku¢éom vodom.
Upozorenje

Prije uporabe paZljivo procitajte upute za uporabu.
Prije pricvrS¢ivanja ili skidanja nastavaka,
odnosno priklju¢aka obavezno iskljucite uredaj.
Prste drzite podalje od pomicnih dijelova uredaja i
otvora na prikljuécima.

Uredaj se moze koristiti iskljuivo u kuc¢anstvu,
sukladno njegovoj namjeni. Proizvoda¢ ne moze
preuzeti nikakvu odgovornost za nepravilnu
uporabu uredaja, ili uporabu u suprotnosti s ovim
uputama.

Uredaj ne smijete ostaviti da radi bez nadzora, a
naroc€ito u nazoc¢nosti djece ili invalidnih osoba.
Provjerite da li napon uredaja, naveden na
naljepnici s podacima, odgovara naponu vase
kucne elektricne instalacije.

Bilo kakvo nepravilno priklju€enje automatski
ponistava uvjete garancije.

Uredaj mora biti ukop&an u uzemljenu uti¢nicu.
Ako ste prisiljeni koristiti produzni kabel, ovaj mora
takoder biti pravilno uzemljen, i mora biti polozen
tako da se nitko ne moze na njega spotaci.
Uredaj iskopCajte iz elektricne instalacije prije
svakog €iS¢enja, odnosno uvijek kad naprava ne
djeluje.

CRO

Nemoijte koristiti oStecene ili nepravilne nastavke,
odnosno prikljucke. U takvim slu¢ajevima radije
zatrazite pomo¢ ovlastenog servisnog centra.
Bilo kakve zahvate na uredaju, osim redovitog
¢iS¢enja i njege, mora obaviti ovlasteni servisni
centar.

Uredaj, prikljucni kabel, ili utika¢ nemojte uranjati
u vodu niti bilo kakvu drugu tekucinu.

Prikljuéni kabel ne smije visjeti tako da bude na
dohvat ruke djeci, niti tako da dode u dodir s
vruéim dijelovima uredaja, s drugim izvorima
toplote, ili s bilo kakvim o$trim rubovima, odnosno
predmetima.

Ukoliko utvrdite da je prikljucni kabel ili njegov
utika¢ oStecen, smjesta prestanite koristiti uredaj.
Da ne bi doSlo do ozljeda, neka zamjenu obavi
struéno osposobljen servisni centar.

Prije zamjene priklju¢ka, odnosno prije no $to se
priblizite pomiénim dijelovima dok uredaj radi,
iskljucite ga i iskopCajte iz elektricne mreze.
Tijekom rada uredaja nemojte dirati metlicu za
mucenje, lopaticu za mijeSanje, ili spiralu za
mijeSenje tijesta.

Istovremeno  smijete  koristiti
nastavak, odnosno priklju¢ak.
Naprava ne smije djelovati duze od 10 minuta
neprekidno: Prije ponovnog upuéivanja u rad
morate napraviti stanku od najmanje 30 minuta.
Osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili umnih
sposobnosti, odnosno osobe s nedostatkom
znanja i iskustava smiju koristiti uredaj samo pod
odgovaraju¢im nadzorom, ili ako su upuéeni u rad
uredaja i ako razumiju sve opasnosti povezane s
njegovom uporabom.

Djecu morate nadzirati i ne dozvoliti im da uredaj
koriste kao igracku.

Da bi izbjegli eventualne ozljede, neka oste¢en
prikljuéni kabel zamijeni proizvoda¢, njegov
ovlasteni serviser, ili neka druga stru¢no
osposobljena osoba.

Djeca neka ne koriste uredaj. Naprava i prikljucni
kabel ne smiju biti na dohvatu djece.

Djeca neka se ne igraju napravom.

Takoder neka djeca ne Ciste uredaj niti obavljaju
bilo kakve =zahvate na odrzavanju bez
odgovarajuceg nadzora odraslih.

Kada koristite priklju¢ak za mikser (5) ili prikljuc¢ak
za sjeckalicu (6), drugi priklju¢ak pokrijte zastitnim
pokrovom (7).

U rukovanju opasnim ostricama budite narocito
oprezni da se ne porezete kad praznite posudu i
tijekom ciscenja.

Narocito morate biti oprezni kada ulijevate vrucu
tekucinu u sjeckalicu ili u mikser, jer bi zbog

samo jedan



iznenadnog nastajanja pare tekuc¢ina mogla
briznuti iz uredaja.

e Uredaj ne smijete koristiti ako utvrdite da su
okretno cjedilo ili zastitni pokrov oSteceni,
odnosno ako na njima ima vidljivih pukotina.

e Uredaj je dozvoljeno koristiti isklju€ivo u kuc¢anstvu
i sli¢nim sredinama.

e Razina Sumova: 72 dB(A)

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj
direktivi 2012/19/EU glede otpadne
elektricne i elektronske opreme (WEEE).
Upute iz direktive predstavljaju okvir za
postupke zbrinjavanja i recikliranja
otpadne elektri¢ne i elektronske opreme,
vazece u Citavoj Europi.

Paznja:

Uredaj je potrebno postaviti na ravnu i stabilnu
povrsinu.
Naprava je
kuéanstvu.
Nikad nemojte Koristiti nikakve druge prikljucke,
odnosno nastavke drugih proizvodaca, osim ako ih
odobri Gorenje. Uporaba bilo kakvih drugih
priklju¢aka poniStava garanciju.

isklju€ivo namijenjena uporabi u

Prije prve uporabe

Prije no 8to uredaj poCnete koristiti po prvi puta,
ocistite sve odstranjive dijelove (pogledati takoder
poglavlje ‘Cis¢enje’).

Prije no Sto uredaj ukopcate u elektricnu struju,
provjerite da li je naprava pravilno sastavljena
(pogledati poglavlje ‘Opéi opis’).

Nakon toga ukopcCajte utika¢ prikljuénog kabela u
zidnu uti¢nicu.

Uporaba aparata
MIUJESENJE/MIJESANJE/MUCENJE:
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Vasi nastavci omoguéavaju podeSavanje visine
iznad dna posude, ¢&ime mozete postiGi
najoptimalnije rezultate. Ovisno o0 sastojcima,
zdjela (9) s pokrovom omoguéuje vam da napravite
i do 2,3 kg tijesta.

1. Gumb za otpustanje multifunkcijske glave (10)
gurnite nagore. Podignite multifunkcijsku glavu, i
namjestite zdjelu (9) na postolje uredaja. Zatim je
okrenite, tako da se uglavi u svoj polozaj. U zdjelu
sada mozete stavljati sastojke.

Zdjelu iz nehrdajuceg Celika pokrijte pokrovom i
namjestite nastavak za mije$anje, kuku (spiralu) za
mijeSenje tijesta, ili metlicu za mucenje — ovisno o
sastojcima i o Zeljenoj teksturi. Okretanjem osovine
podesite idealnu visinu montiranog nastavka.
Multifunkcijsku glavu (8) uredaja gurnite u smjeru
nadolje, dok ne zaCujete da se je uglavila (Cuje se
klik).

Tijekom pripreme mozete dodavati
ubacujuci ih kroz otvor u pokrovu.
Ukoliko Zelite zaustaviti djelovanje uredaja, gumb
(10) okrenite natrag u polozaj "0".

Prije prve uporabe sve dijelove uredaja operite
sapunicom, a zatim ih isperite i obriSite da budu
suhi.

Uredaj stavite na ravnu, €istu i suhu povrsinu. Tek
nakon toga mozete ga ukop€ati u elektricnu
instalaciju.

sastojke



PLOCE (DISKOVI) ZA SJECKANJE
| REZANJE
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1. Multifunkcijsku glavu uredaja (7) postavite u
vodoravan polozaj i skinite pokrov (4).

2. Sjeckalicu namjestite na odgovarajuéi
prikljucak (6) i pricvrstite je tako da je
zaokrenete u suprotnom smjeru od kazaljki na
satu. Sjeckalicu nije moguce namijestiti na
priklju¢ak za mikser (5).

3. Na osovinu sjeckalice nataknite plocu (disk)
za srednje grubo sjeckanje, fino sjeckanje,
grubo sjeckanje, rezanje na srednje ili rezanje
na debele ploske (ovisno o vasim Zeljama i o
sastojcima kojima raspolazete — u svakom
slucaju koristite samo jednu plocu odjednom).
Zatim stavite pokrov na posudu sjeckalice.
Dodajte sastojke koje Zelite sjeckati.

Paznja!

sjeckati premale koli¢ine hrane. Sirina otvora
za dodavanje sastojaka neka uvijek bude
ispunjena.

2. Nikad nemojte gurati prste u otvor za
dodavanje sastojaka.

3. Plocu (disk) za srednje grubo sjeckanje, fino
sjeckanje, grubo sjeckanje, rezanje na
srednje, ili rezanje na deblje ploSke mozete
koristiti za sir, mrkvu, krumpir, krastavce, luk,
ciklu, i sli€ne namirnice.

4.  Ostrice na plo¢ama su vrlo ostre, stoga
budite vrlo oprezni u rukovanju.

5. Nakon uporabe prekidac uvijek okrenite u
polozaj za isklju¢enje (OFF).

6. Ukoliko se pokrov teze uglavljuje, okrenite
osovinu i plo¢u (disk) u smjeru kazaljki na satu
za jedan ili dva okretaja; tako ¢ete osovinu
dovesti u pravilan polozaj, i pokrov e biti
lakSe zatvoriti.

Ciséenje

1. Uredaj iskljucite i iskopcajte iz elektricne

2.

instalacije.

Motor nikad nemojte uranjati u vodu, i nemojte
ga stavljati ispod tekuce vode. ObriSite ga da
bude suh koriste¢éi meku suhu ili malo
navlazenu krpu.

Za lakSe CiS¢enje nastavke na brzinu isperite
odmah nakon uporabe. Svaki nastavak skroz
odstranite. PazZljivo rukujte oStricama, jer su
vrlo oStre i na rubovima se mozete ozlijediti.
Ukoliko dode do promjene boje na nastavcima
zbog djelovanja prirodnih boja u namirnicama
(npr. mrkva, narange, itd.), njezno ih izribajte
kuhinjskim ubrusom namocenim u jestivo ulje,
a zatim ih dalje Cistite kao i obi¢no.

1. Koristite svjeze sastojke,

i nikad nemojte

Nastavak Vrsta hrane Maksimalna Vrijeme rada Stupar\r;l{jgrzme Priprema
koli¢ina
. Vrhnje (38 % .
lvrl]:alzléc;jia mgsnoég) 500 ml 10 nTlnuta 5-6 /
Bjelanjci 12 3 minute 5-6 /
Brasno 1500 g
Spirala (kuka) Sol 109 Raq 1 minut_u i BQ sekgndi na minimalnqj
2a mijeSenje vaa'sac 209 brzml,_a_ zatim Jos_3 minute i 30_ selfundl /
tijesta Secer 10g na brzini 1. Uredaj peka ne radi duze od
Voda (43 °C) 750 g 5 minuta.
Mast 309
Brasno 200 g
Nas__tayak_ za Secer u p_rahu 200 g 5 minuta 3.4 /
mijeSanje Margarin 200 g
Jaja 4
Ploce (diskovi) Mrkva 4009 15 sekundi 4 /
za sjeckanje i Krumpir 400 g 15 sekundi 4 /
rezanje Luk 400 g 15 sekundi 4 /
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Briga za okolinu

Ova oznaka znaci da u granicama Europske unije
ovaj uredaj ne smijete odbaciti zajedno s

ostalim kucéanskim otpadom. Da bi

sprijecili mozebitno Stetno djelovanje na

okolinu i Covjekovo zdravlje koje bi moglo g
biti posljedica nekontroliranog odlaganja

ovakvih otpadaka, istroSeni uredaj morate zbrinuti
na pravilan nacin, dakle pobrinuti se da bude
pravilno recikliran, ¢ime ¢Eete pridonijeti odrzivoj
ponovnoj uporabi materijalnih izvora. Preko
sustava za vracanje i zbrinjavanje uredaj predajte
takvom centru, ili se obratite prodavacu kod kojeg
ste uredaj kupili. Prodava¢ ¢e se pobrinuti za
recikliranje aparata na nacin koji je siguran za
okolinu.

Garancija i servisne usluge

Ukoliko trebate informacije u vezi popravaka, ili ako
naletite na kakav problem pri uporabi uredaja
molimo vas da nazovete Gorenje Centar za pomo¢
korisnicima Gorenje u va$oj drzavi (njihov
telefonski broj naci éete u garancijskoj brosuri).
Ukoliko u va$Soj drzavi ne postoji takav centar,
povezite se s lokalnim prodavacem Gorenje
proizvoda, ili pozovite sredidnju servisnu sluzbu
Gorenja za ku¢anske aparate

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM  ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM
UREDAJEM!

Pridrzavamo pravo na izmjene!
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UPUTE ZA UPOTREBU

Opis:
1. Odvojivi poklopac pogona za mlevenje mesa
2. Dugme za oslobadanje kucista nastavka za

rezanje

Priklju¢ak nastavka za mlevenje mesa
Poklopac

Priklju¢ak za mikser

Priklju¢ak za seckalicu

Zastitni poklopac

ViSenamenska glava

Cinija iz nerdajuceg &elika

. Dugme za oslobadanje viSenamenske glave
. Prekida¢ za podeSavanje brzine rada

. Metlica za mu¢enje

. Spirala (kuka) za meSanije testa

. Lopatica za meSanje

. Plo¢a za fino seckanje

. Plo¢a za grubo seckanje

. Plo¢a za debele/srednje debele kriske

. Pomagalo za guranje sastojaka u seckalicu
. Poklopac seckalice

. Seckalica

Opasnost!

Pogonsku jedinicu nemojte potapati u vodu, i
nemoijte je ispirati pod teku¢om vodom.
Upozorenje

Pre upotrebe paZljivo procitajte upute za
upotrebu.

Pre uglavijivanja ili skidanja nastavaka, odnosno
priklju¢aka obavezno iskljucite aparat.

Prste drzite dalje od pomicnih delova aparata i
otvora na prikljuécima.

Aparat sme da se koristi iskljucivo u domacinstvu,
u skladu sa njegovom namenom. Proizvoda¢ ne
moze preuzeti nikakvu odgovornost za nepravilnu
primenu aparata, ili upotrebu u suprotnosti s ovim
uputstvima.

Aparat ne smete ostaviti da radi bez nadzora, a
narocito u prisustvu dece ili invalidnih lica.
Proverite dali napon aparata naveden na
nalepnici sa podacima, odgovara naponu vase
kuéne elektri¢ne instalacije.

Bilo kakvo nepravilno priklju€enje automatski
ponistava uslove garancije.

Aparat treba da bude ukop&an u uzemljenu
uticnicu.

Ako ste prisiljeni koristiti produzni kabl, ovaj mora
takode biti ispravno uzemljen, i mora biti polozen
tako da se niko ne moze o njega spotaéi.

Aparat iskopCajte iz elektricne instalacije pre
svakog CiSc¢enja, odnosno uvek kad naprava ne
radi.
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Nemoijte koristiti oSte¢ene ili nepravilne nastavke,
odnosno priklju¢ke. U takvim slucajevima radije
se obratite za pomo¢ ovlaS¢enom servisnom
centru.

Bilo kakve zahvate na aparatu izuzev redovitog
¢iS¢enja i nege mora obaviti ovlaS¢eni servisni
centar.

Aparat, prikljucni kabl, ili utika¢ nemojte potapati u
vodu niti u bilo kakvu drugu te¢nost.

Prikljuéni kabl ne sme da visi i tako bude na
domasaju dece, niti tako da dode u dodir s vruéim
delovima aparata, sa drugim izvorima toplote, ili
sa bilo kakvim oStrim ivicama odnosno
predmetima.

Ukoliko utvrdite da je prikljucni kabl ili njegov
utika¢ oSteéen, smesta prestanite koristiti aparat.
Da ne bi doSlo do povreda neka zamenu obavi
struéno osposobljen servisni centar.

Pre zamene priklju¢ka, odnosno pre nego se
priblizite pomicnim delovima dok aparat radi,
iskljucite ga i iskopCajte iz elektricne mreze.
Tokom rada aparata nemojte dirati metlicu za
mucenje, lopaticu za meSanje, ili spiralu za
mesenije testa.

Istovremeno smete koristiti samo jedan nastavak,
odnosno priklju¢ak.

Naprava ne sme da radi duze od 10 minuta
neprekidno. Pre ponovnog upucéivanja u rad treba
napraviti pauzu od najmanje 30 minuta.

Lica smanjenih fizickih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno lica s nedostatkom znanja i iskustava
smeju Koristiti aparat samo pod odgovarajuéim
nadzorom, ili ako su upuéeni u rad aparata i ako
razumeju sve opasnosti povezane s njegovom
upotrebom.

Decu treba kontrolisati i ne dozvoliti im da aparat
koriste kao igracku.

Da bi izbegli eventualne povrede, neka ostecen
prikljuéni kabl zameni proizvoda¢, njegov
ovlasceni serviser, ili neko drugo stru¢no
osposobljeno lice.

Deca neka ne koriste aparat. Naprava i prikljuéni
kabl ne smeju biti na domasaju dece.

Deca neka se ne igraju napravom.

Takoder neka deca ne Ciste aparat niti obavijaju
bilo kakve =zahvate na odrzavanju bez
odgovarajuceg nadzora odraslih.

Kada koristite prikljucak za mikser (5) ili priklju€ak
za seckalicu (6), drugi prikljucak prekrijte zastitnim
poklopcem (7).

U rukovanju opasnim secivima budite naro€ito
oprezni da se ne iseCete kada praznite radnu
¢iniju ili kada Cistite ureda.

Narocito treba da budete oprezni kada sipate
vrucu te€nost u seckalicu ili u mikser, jer bi zbog



iznenadnog nastanka pare te¢nost mogla da
prsne iz aparata.

Aparat ne smete koristiti ako utvrdite da su
okretno cedilo ili zastitni poklopac oSteceni,
odnosno ako na njima ima vidljivih pukotina.
Aparat je dozvolieno Kkoristiti isklju€ivo
domacinstvu i sli¢nim sredinama.

Nivo Sumova: 72 dB(A)

u

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa
Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi
otpadne elektricne i elektronske opreme

(WEEE). Uputstva iz direktive predstavljaju
okvir za postupke odlaganja i recikliranja
otpadne elektri¢ne i elektronske opreme,

vazece u celoj Evropi.

Paznja:

Aparat treba da bude postavljen na ravnu i stabilnu
povrsinu.
Naprava je
domacinstvu.
Nikad nemojte Koristiti nikakve druge prikljucke,
odnosno nastavke drugih proizvodaca, izuzev
ukoliko ih odobri Gorenje. Upotreba bilo kakvih
drugih priklju¢aka ponistava garanciju.

isklju¢ivo namenjena upotrebi u

Pre prve upotrebe

Pre no Sto aparat poCnete Koristiti po prvi puta,
ocistite sve odvojive delove (pogledati takoder
poglavlje ‘Cis¢enje’).

Pre no 8to aparat ukoplate u elektricnu struju,
proverite da li je naprava pravilno sastavljena
(pogledati poglavlje ‘Opsti opis’).

Nakon toga ukljucite utika¢ prikljuénog kabla u
zidnu uti¢nicu.
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Upotreba aparata
MESENJE/MESANJE/MUCENJE:

O 4

,:h@

3

~

t\“

Ve

Vasi nastavci omogucéavaju podeSavanje visine
iznad dna radne C¢inije, ¢ime mozete postici
najoptimalnije rezultate. Ovisno o sastojcima, ¢inija
(9) s poklopcem omogucuje vam da napravite i do
2,3 kg testa.

1. Dugme za otpustanje viSenamenske glave (10)
gurnite nagore. Podignite viSenamensku glavu, i
namestite Ciniju (9) na postolje aparata. Zatim je
okrenite tako da se uglavi u svoj polozaj. U €iniju
sada mozete stavljati sastojke.

Ciniju iz nerdaju¢eg Celika pokrijte poklopcem i
namestite nastavak za mesanje, kuku (spiralu) za
mesenje testa, ili metlicu za muéenje — ovisno o
sastojcima i o trazenoj teksturi. Okretanjem osovine
reguli$ite idealnu visinu montiranog nastavka.
Visenamensku glavu (8) aparata gurnite u smeru
nadole, dok ne zadujete da se je uglavila (Cuje se
klik).

Tokom pripreme mozete dodavati
ubacujuci ih kroz otvor u poklopcu.
Ukoliko Zelite zaustaviti rad aparata, dugme za
regulisanje (10) obrnite nazad u polozaj "0".

Pre prve upotrebe sve delove aparata operite
sapunicom, a zatim ih isperite i obriSite da budu
suvi.

Aparat stavite na ravnu, Cistu i suvu povrsinu. Tek
nakon toga mozZete ga ukljuciti u elektricnu
instalaciju.

sastojke



PLOCE ZA SECKANJE | REZANJE

otvora za dodavanje sastojaka neka uvek
bude ispunjena.

®) 2. Nikad nemojte gurati prste u otvor za
= W dodavanije sastojaka.

3. Plocu (8ajbnu) za srednje grubo seckanje, fino
seckanje, grubo seckanje, rezanje na srednje,

- K ili rezanje na deblje kriske mozete koristiti za
sir, Sargarepu, krompir, krastavce, luk, cveklu,
i sli€ne namirnice.

4. Seciva na ploama za se€enje veoma su
ostra, zato budite veoma oprezni u rukovanju.

5. Nakon upotrebe prekida¢ uvek obrnite u
polozaj za isklju¢enje (OFF).

6. Ukoliko se poklopac teze uglavljuje, okrenite
osovinu i plo€u u smeru kazaljki na satu za
jedan ili dva obrtaja; tako ¢ete osovinu dovesti
u pravilan polozaj, i poklopac ¢e lakSe da se
zatvori.

ViSenamensku glavu aparata (8) postavite u T a o
horizontalan polozaj i skinite poklopac (4). Clscenje
Seckalicu  namestite na odgovarajuéi 1 Aparat iskljudite i izvucite prikljuéni kabl iz
prikljuéak (6) i uglavite je okre¢uéi je u elektriéne instalacije.
suprotnom smeru od kazalki na satu. 2 Motor nemojte nikad potapati u vodu, i
Seckalica ne moze da se namesti na nemojte ga stavljati pod mlaz tekuée vode.
prikljucak za mikser (5). Obrisite ga da bude suv koriste¢i meku suvu
Na osovinu seckalice nataknite plo¢u za ili malo vlaznu krpu.
srednje grubo seckanje, fino seckanje, grubo 3. 7a lakse ¢idéenje nastavke na brzinu isperite
seckanje, rezanje na srednje ili rezanje na odmah nakon upotrebe. Svaki nastavak skroz
debele kriske (ovisno o vasim Zeljama i o odstranite. PaZljivo rukujte segivima, jer su
sastojcima kojima raspolazete — u svakom veoma oétra, i na ostrim ivicama mozete da se
slu€aju koristite samo jednu plo€u odjednom). povredite.
Zatim stavite poklopac na posudu seckalice. 4. Ukoliko dode do promene boje na nastavcima
Dodajte sastojke koje zelite seckati. zbog delovanja prirodnih boja u namirnicama
L. (npr. Sargarepa, narance, itd.), nezno ih
Paznjal izribajte kuhinjskim ubrusom natoplienim u
Koristite sveZe sastojke, i nikad nemojte jestivo ulje, a zatim ih dalje istite kao i obicno.
seckati premalene koli¢ine hrane. Sirina
Nastavak Vrsta hrane Maksimalna Vreme rada Step::-;dl;rzme Priprema
koli¢ina
. Pavlaka (38 % .
Nrf:g;ijza masnoé(_a) 500 ml 10 r'rTlnuta 5-6 /
Belanci 12 3 minuta 5-6 /
Brasno 1500 g
. So 10g Rad 1 minut i 30 sekundi na minimalnoj
S;;?:]ié';#‘:) vaasac 209 brzini, a zatim jo§ 3 minuta i 30 sekund]i /
testa Secer 109 na brzini 1. Aparat neka ne radi duze od
Voda (43 °C) 750 g 5 minuta.
Mast 30g
Brasno 200 g
Nastavak za Secer u prahu 200 g 5 minuta 34 /
mesanje Margarin 2009
Jaja 4
Ploc¢e za Sargarepa 400 g 15 sekundi 4 /
seckanje i Krompir 400 g 15 sekundi 4 /
rezanje Luk 400 g 15 sekundi 4 /
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Briga za zivotnu sredinu

Ova oznaka znacéi da u granicama Evropske unije
ovaj aparat ne smete odbaciti zajedno s

ostalim otpadom iz domacinstva. Da bi

sprecili eventualno Stetno delovanje po

okolinu i po zdravlje Coveka koje bi moglo g
da bude posledica nekontrolisanog
odlaganja ovakvih otpadaka, istroSeni aparat treba
odstraniti na pravilan nacin, dakle treba da se
postarate da bude pravilno recikliran, ¢ime cete
pridoneti odrzivoj ponovnoj upotrebi materijalnih
resursa. Preko sistema za vracanje i recikliranje
aparat predajte takvom centru, ili se obratite
prodavcu kod kog ste aparat kupili. Prodavac ¢e se
postarati za recikliranje aparata na nacin koji je
bezbedan za okolinu.

Garancija i servisne usluge

Ukoliko trebate informacije u vezi popravaka, ili ako
ste naiSli na neki problem u upotrebi aparata
molimo vas da nazovete Gorenje Centar za pomo¢
korisnicima Gorenje u va$oj drzavi (njihov
telefonski broj nacéi ¢ete u garantnoj broSuri).
Ukoliko u va$Soj drzavi ne postoji takav centar,
povezite se s lokalnim prodavcem Gorenje
proizvoda, ili pozovite centralnu servisnu sluzbu
Gorenja za ku¢anske aparate

Samo za liénu upotrebu!

GORENJE VAM  ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM
APARATOM!

Pridrzavamo pravo na izmene!
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2OENOOR WP

y

OTCTpaHnmB Kanak Ha MpUKITy4OoKOT 3a
MalLmHaTa 3a MerneHe Meco

Konye 3a npukryyyBarse Ha cevnnara
Mpukny4ok 3a MalLmMHaTa 3a MeneHe Meco
Kanak

Mpuiknyyok 3a GrneHaep

Mpuknyyok 3a capgoT 3a obpaboTka Ha xpaHa
3alUTUTEH Kanak

MynTudyHKUMOHanHa rmasa

Cap o HeprocyBayku Yenuk

. Konye 3a ocriobonyBarse Ha

MyNTUYHKLMOHaNHaTa rMaBa

. Konye 3a koHTpona Ha 6p3uHa

. Maranka

. Kyka 3a mecere

. Ceumro 3a Mukcep

. CuTHO OKpyrMo peHae

. KpynHo okpyrno pexge

. Okpyrno ceunno 3a ae6enu 1 TeHKN napuukba
. MoTTypHYBa4 3a cagoT 3a 0bpaboTka Ha xpaHa
. Kanak 3a capgot 3a o6paboTtka Ha xpaHa

. Cap 3a 0bpaboTka Ha xpaHa

OnacHoct

He ro cTtaBajTe MOTOPOT Ha anapaToT BO BoAa
M He ro nnakHeTe nog 4vyewma.

MepKVI Ha npeTna3nnBoCT

BHumaTenHo npouuTajTe rv MHCTpyKumnTe
npen KOpUCTeHE Ha anapartoT.

WcknydyeTe ro anapaToT npef ctaBake U
BafeHe Ha JOAAaTOKOT.

[OpxeTe rm npcTute nofaneky og
NOABWXHUTE AENoBU U OTBOPAHETO Ha
[O[aTOoKOT.

KopwcTeTe ro anapaToT camo 3a HameHeTaTa
nomaluHa ynotpeba. MNpomssoautenor He
CHOCYBa HUKaKBa OArOBOPHOCT JOKOIKY
anapatoT e nNpeaMeT Ha HeCcooABETHA
ynotpeba unu HenpuapXxysake 0
WHCTpYyKUMHTE.

MpoBepeTe fanv BonTaxarta Ha anapaToT ce
coBrara co BalUMOT eNEeKTPUYEH CUCTEM.
Cekoja rpeLuka BO NMOBP3YBaH-ETO ja
MOHWLLTYBA rapaHuujaTa.

Anapatot Tpeba aa buae npukIyyYeH Bo
3a3eMjeH NPUKIyYOoK 3a CTpyja.

[loKONKy KOPUCTUTE ENEKTPUYEH NPOAOITDKEH
kaben, nctmot Tpeba fa buae 3azemjeH n ga
Ce ocuryparte HUKOj ia He Ce COMHe 0f Hero.
WcknyyeTe ro anapaToT of, NpUKITy4YOKOT 3a
CTpyja Kora Ke 3aBpLUuTe co yrnoTpeba v npeq
ymcTeHe.
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CTBO 3A KOPUCTEHWE

K

He ro kopucteTe gogatokoT W unv anaparoT
ako e owwteTeH. KoHTakTupajte ro
OBIaCTEHVOT CEPBUIC.

Cekoja gononHuTtenHa pabota Ha anapatoT
OCBEH OOpPXyBaH-ETO U YnCTEHETO Tpeba Aa
6vae n3BpLUeHa of CTpaHa Ha oBMacTeH
cepBuC.

He ro notonyBajte anapator, kabenoT unm
NPVKITY4OKOT BO BOAA WNi BO Apyra TEYHOCT.
He ro octaBajte kabenot aa B1cK BO
6rnumsuHa Ha geua, aa buae Bo 6nnsvHa unm
BO [OMNMP CO TOMNMTE AErloBu Ha anaparor,
Opyr U3BOp Ha TonnuHa unm octap pab.
WcknydyeTe ro anapatoT v U3BageTe ro
NPYIKIY4YOKOT Of CTPYja Npea Aa rm cMeHuTe
fJoparouuTe unu aa ce AobnmkuTe [o
NOABVKHUTE [ENoBM.

He rv gonupajte matankara, ceumnoTo 3a
MVIKCEp Unn KykaTa 3a Mecer-e goaeka
anapatoT paboTu.

HopartounTe KOpUCTETE M €AEH MO EAEH.

He ro kopuctete anaparot noseke og 10
MUHYTK 6e3 npekvH. OctaseTe ro 30 MUHYTH
Ha naysa npef NoBTOPHO Aa ro ynotpebuTe.
AnapaToT MoXe Aa ro KopucTar 1 NINYHOCTH
CO HaMareHn U3nYKN, CEH30PHMN 1
MEeHTasHM CnocobHOCTU UNW HEQOCTaTOK Ha
WCKYCTBO 1 3HaeH-e [OKOMKy ce Nof, Haa3op
3a 6e3beaHa ynotpeba Ha anapaTtoT u
[JOKOrKy ja pasbupaat noteHumjanHaTa
OMacHoCT.

Deuara Tpeba oa 6upat noa Haa3op 3a Ja He
Cu urpaar co anapator.

[okonky kabenoT 3a HanojyBaH-e € OLUTETEH,
ucToT Tpeba aa ce 3ameHn o
npousBenyBayoT,CepPBMCEPOT UMK CIIMYHO
OBnacTeHo nuue 3a Ja ce n3berHe onacHoCT.
[euata He Tpeba aa ro KopucTaTt anaparor.
YyBajTe ro anapatoT 1 kabnuTe noganeky o
podat Ha fgeua.

Heuata He Tpeba aoa cv urpaat co anapaTtoT
W1 Aa 13BpLLYyBaaT 3afaqu 3a OApXKyBaH-e
6e3 Hag3op.

Kora kopucTuTe egeH npukiy4vok 3a 6neHaep
5 unu npukny4vok 3a cagoT 3a o6paboTka Ha
XpaHa 6, noTpebHo e Aa ro kopucTuTe
3aLUTUTHUOT Kanak 7 Ha APYTVOT NPUKITYYOK.
BupeTe npetna3nuem kora pakyBarte co
OCTpUTE Ceunna, npv NpasHere Ha cagoT u
npy YNUCTEHE.

BupeTe npetna3nuem kora ctaBaTte Bpena
TEYHOCT BO CcafoT 3a 06paboTka Ha xpaHa
unu 6neHaepoT buaejku nctata Moxe aa
6vae vcdpneHa o anapartoT nopaau
HeHafejHa napea.



e He ro kopucTeTe anapaTtoT AOKOIKy
POTMPAYKOTO CUTO WU 3aLUTUTHWUOT Kanak e
OLUTETEH WU Ma BUASIUBU MYKHATUHW.

e OBoj anapat e HameHeT 3a foMallHa
ynotpeba

e [nacHocT: 72 dB (A)

OBoj anapat e ogbenexaH cnopep,
EBponckata gupektuBa 2012/19/EY 3a
OTnap op eneKkTpMYHa M eneKkTpoHcka

onpema (WEEE). OBa ynatcTBO
npeTcTaByBa pamMKa Ha eBpornckara
BanuvAaHOCT 3a BpaKkatbe U peLuKnupame
Ha oTnaj oA enekTpUYHa U eneKTPoHCKa
onpema.

Mepku Ha npeTnasnuBOCT

Cekorall noctaByBajTe ro anapaTtoT Ha pamMHa
1 cTabunHa nospLuMHa.

He ro apxxete uMTPyCHUOT ApyKad NOAONro of,
10 MyHYTK 6€3 NpeKuH.

OBoj anapat e egUHCTBEHO HAMEHET 3a
JomaluHa ynotpeba.

Hukoraw He KopucTeTe gogaToum unv 4enosu
of ApYrv NpoM3BOAMTENM OCBEH aKo He ce
oBnacTteHu of lNopemne. Bo cnyyaj aa m
KOpUCTWTE Morope CnomMeHaTuTe AenoBu
rapaHuujaTa ke buge noHuwTEHa.

Mpen ynotpeba

WcuncteTe 1 cute oaaenHu Aernosu Kora ro
ynoTpebyBaTe anapaToT 3a npB naT (Buau
Yucretrse)

MpoBepeTe Aanu anapaTtoT € COOABETHO
CoCTaBeH npej Aa ro NpuknyYnTe Bo
MPUWKIY4OKOT 3a CTpyja (Buav MeHepanH onuc).
MpuknyyYeTe ro NPUKITY4OKOT BO LUTEKEP.
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YnoTtpeb6a Ha anapaToT

CEYMIIO 3A MUCKEP/MATANKA/ KYKA
3A MECEMWE

©) // [0)

’&U

\ \
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\

HopaTounTe nmaaT cucTem 3a npunarogyBare
Ha BUCMHATa Haj [HOTO Ha cafoT 3a
NMOCTUrHyBak€e Ha onTUManHu pesyntatu. Bo
3aBWCHOCT Of, NpupoaaTta Ha CoCcTojkuTe, cafoT
(9) co kanakoT MOXe Aa ce KOpUCTu 3a
noaroToBka Ha 2,3 kurorpamu cmeca.

1.

[MpuTHCHETE rO Harope Kom4eTo 3a
ocrnoboayBare 3a MynTUdYHKLMOHANHaTa
rnaea (10), nogurHeTe ja rnaeara 1 notoa
craBeTe ro cagoT (9) Bo anapaToT BpTejiu ro
[Aofexa He ce HamecTy Ha noroxbara.
MpenxoaHo cTaBeTe v COCTOjKUTE BO CaAOT.
MokpwjTe ro cagoT of, HEProcyBaYKM YenyK Co
KanakoT 1 CTaBeTe ro Ce4YUrioTo 3a MUKCep,
KykaTa 3a Mecere Unm marankara (8o
3aBMCHOCT Of rycTuHaTa Koja ja
npedpepupare). MNpunarogeTe ja BUCMHATa CO
BpTEH:E Ha BPaTMIOTO: NpunarogeTe rm
foparouuTe Ha naeanHara nonoxoa.
MputucHeTe ja Hapgony
MynTUdpyHKUMOHaNHaTa rnaea (8) Ha anapatoT
[AofeKa He CrnyLUHeTe KIvKakse.

3a Bpeme Ha nogrotoBkaTta Moxe Ja
[JofjaBaTe COCTOjKM HW3 OTBOPOT BO KanakoT.
3a [a ro npeknHeTe paboTeH-ETO Ha anapaToT
caprerte ro koryeto (10) Ha 0.

Mpen npeata ynotpeba vcuucteTe rv cute
[enoBun Ha fioaaToLuTe Co canyHuua 1 Boaa,
VCrnakHeTe U UCyLLeTe M.

CraBeTe ro anapatoT Ha pamHa, YMcTa U cyBa
MOBpLUMHA U NOTOA MPUKITyYEeTE ro.



CEYUNA 3A CEYKAKE U PEHOAHKE

- o

HawmecTerte ja MynTudykHLMOHanNHaTa rnasa
Ha anapartoT (8) BO XOpu30HTariHa nornoxoa un
noToa OTCTPaHETe ro Kanakor (4).

CraBeTe ro cagoT 3a 06paboTka Ha xpaHa Ha
MPUKITYYOKOT 3a cafdoT (6) 1 HamecTeTe ro Ha
nosvuuja co BpTehe Bo obpaTHa Hacoka Ha
cTpernkuTe o YacosHuKoT. CaforT 3a
obpaboTtka Ha xpaHa Hema Ja ogroBapa Ha
MPUKITY4OKOT 3a GrneHaep.

CraBerTe ro cpeiHoTO, CUTHOTO UM KPYNHOTO
PEeHE WU CeYUroTo 3a cpegHu  aebenm
napuymtba (BO 3aBMCHOCT 0f cMecaTa Koja
cakarte Aa ja nobvete, KOpUCTEjKM caMo eaHO
CEYNIo OAHOCHO PeHAE) Ha BpaTUIoTo.
MoToa nokpujTe ro cagot 3a obpaboTka Ha
XpaHa Co kanakot

[onagete m cocTojkute
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BHumaHuye:

1.

KopucTeTe cBexw COCTOjKU U He ja ceveTe
XpaHaTa Ha MHOry Manu napymksa. lonemarta
LieBKa 3a xpaHa Tpeba Aa buae peuvcn nonHa
1o Lenara wmpoyuHa

He v cTaBajTe npcTuTe BO LieBKaTa 3a XpaHa
KopucreTe cpeaHo, CUTHO Unn KPYMHO peHae
WY Ceumnno 3a cpeaHy n aebenuv napyumka 3a
cvperse, MOPKOBM, KOMMMPW, KpacTaBuLa,
KPOMWZ, LIBEKITO UTX.

Ceuvnnara ce ocTpu. BHumaTtenHo pakysajte
Mo ynotpeba cekorall CBpPTETE ro KOM4YeTo BO
OFF nosuumja

AKO KanakoT MOTELLKO Ce MeCTU, POTUpajTe ro
BPaTUIOTO 3ae[HO CO CEYMIOTO BO MpaBseL, Ha
CTperk1Te Ha YacoBHUMKOT 1-2 naTn 3a
BPAaTUIOTO Aa Ce HaMeCTu Ha cBojaTa
nonoxba. MNoTtoa 3aknyyeTe ro kanakor.

UYncrtemwe

1.
2.

M3BapeTe ro anaparoT of NpyKITy4oK 3a
cTpyja.

HvikoralLu He ro cTaBajTe MOTOPOT MoA BOAA
nnu nog yewuma. N3bpuwete ro co cysa unm
nonyBnaxHa Kpna.

3a NonecHo YncTerse HabpanHa ncrnakHeTe
m goparoumre no yrnorpeba. LienocHo
n3BafeTe ro 4oAaTOKOT 3a MUKCEP.
BHumaTenHo pakysajte co ceunrnara buaejku
HEeKou o4 H1B Ce OCTPU.

Axo poparouuTe ce 060eHN o XpaHa
(MopKoBM, MOPTOKANW) HEXHO M3bpULLETE T
CO KyjHCKa Kpra noToreHa Bo Macrio 3a
rOTBEH-E U NOTOa UCHUCTETE 1 Ha
BOODUYAEHVOT HauVH.



Oopartok XpaHa MaxcumanHo Bpewe Ha Bp3uHu MogroTtoBka
KOJNIM4eCcTBO obpaboTka
0,
Kpew (38% 500 ml 10 MuHyTI 5-6 /
MacTn)
Maranka
Beno jajue 12 napuvha 3 MUHYTH 5-6 /
BpaluHo 1500 g
Con 109 ObpaboTka 1 muHyTa 1 30
Ksaceu, 20g CeKyHaM Ha MUHUMarnHa
Kyka 3a 6p3uHa, 1 noToa ylwTe 3 MUHYTH /
Mecere , n 30 cekyHam Ha | 6panHa. He
LLekep 109 ,
ro KopucTeTe anapaToT noBeke
Bopa (43°C) 750 g OA 5 MUHyTH.
CBuHcka mact 309
BpawHo 2009
LLekep BO
Cfﬂ:‘fgg 3a npas 2009 5 MuHyTH 3-4 /
P MaprapuH 200 g
Jajua 4 napuvka
MopkoBu 400 g 15 cexyHan 4 /
Ceuuna 3a
peHgare/ Kommupu 4009 15 cekyHaun 4 /
ceyerbe
Kpomuz 4009 15 cekyHamn 4 /
OkonunHa MapaHuuja n cepBuc
OBoj cumborn o3HavyBa feka OBOj Hokonky Bu e noTpeba nHgpopmaumja nnm umarte
npouseog He Tpeba aa ce ncgpna npobnem, Be MONMME KOHTaKTUpajTe ro Fopene

3aeHO CO OCTaHaTWOT OTnaj oa
[OMaKUHCTBO Ha TepuTopmjaTa Ha EY. 3a
[a ce crpeyn noTeHumjanHa wreta Ha okonvHaTa
1 YOBEKOBOTO 34paBje of HEKONMHTPONUpaH oTnag,
ce npenopayvysa OroBOPHO Aa ro peuuknupare
3a fja NpoMoBuMpaTe oapxnuBa peynotpeba Ha
maTepujanHu pecypcu. 3a Aa ro BpaTuTe
ynoTpebyBaHMOT anapaTt Be MonumMe Aa v
KOpUCTUTE CUCTEMUTE 3a BpaKkate U cobrpatse
WK KOHTaKTUpajTe ro NnpoAaBayoT o4 kaje LWTo
CTe ro Kynurne npou3BofoT. Tue Moxar aa ro
ofHecaT 0BOj Npoun3Bof Ha 6e36eaHo
peumnknupatse.
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LIeHTapoT 3a rpyxa Ha KOPUCHWLM BO BallaTa
3emja (TenedoHCcKoT 6poj ke ro HajaeTe BO
MeryHapogHaTa rapaHuuja). [Jokonky Hema
LieHTap 3a rpuxa Ha KOpUCHWLUWM BO BallaTa 3ewmja,
obpaTteTe ce [0 NOKaNHNOT AWUNeEpP Ha roperse unm
KOHTaKTUpajTe ro oaaenoT 3a AoMaLLHW anapaTtu
Ha ropere. Camo 3a nuM4Ha ynoTtpeba!

FOPEHE B NMOCAKYBA CO
3A0OBOJICTBO 1A O KOPUCTUTE
AMAPATOT

I'o 3aap:kyBamMe NpaBoTO HA MpPOMeHH!




LCoNoOO W=

INSTRUCTION MANUAL EN

Removable cover for mincer power outlet
Release button for cutte housing

Power outlet for mincer

Cover

Power outlet for blender

Power outlet for food processor bowl
Protective cover

Multifunction head

Stainless steel bowl

. Release button for multifunction head
. Speed control switch

. Whisk

. Dough hook

. Mixer blade

. Fine shredding disc

. Coarse shredding disc

. Thick slicing disc /medium slicing disc
. Pusher for food processor bowl

. Cover for food processor bowl

. Food processor bowl

Danger

Do not immerse the motor unit in water nor
rinse it under the tap.

Warning

Carefully read the instructions before using
your appliance.

Switch off the appliance before fitting and
removing the attachment.

Keep your fingers away from moving parts
and the opening on the attachment.

Only use the appliance for its intended
domestic use. The manufacture will not
accept any liability if the appliance is subject
to improper use or failure to comply with these
instructions.

Check that the voltage rating of the appliance
matches that of your electrical system.

Any connection error will nullify the guarantee.
The appliance must be plugged into an
earthed electrical socket.

If you have to use an electrical extension lead,
it must be earthed and you should make sure
that noone can trip over it.

Unplug the appliance as soon as you have
finished using it and before cleaning it.

Don't use your attachment and/or appliance if
it has been damaged. Contact an approved
service centre.

Any work on the appliance other than normal
care and cleaning by the customer must be
carried out by an approved service centre.
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Do not immerse the appliance, the power cord
or the plug in water or in any other liquid.

Do not allow the power cord to hang within the
reach of children, to come close to or into
contact with hot parts of your appliance, any
other source of heat or any sharp edge.
Switch off the appliance and disconnect it
from power supply before changing
accessories or approaching any moving parts.
Do not touch the whisk, mixer blade or
kneading hook while the appliance is in
operation.

Only use one attachment at a time.

Do not operate the appliance continuously for
more than 10 minutes at a time. Allow 30
minutes rest before next use.

Appliances can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, service agent
or a similarly qualified person, in order to
avoid a hazard.

This appliance may not be used by children.
Keep the appliance and its cord out of reach
of children.

Children may not play with the appliance.
Children may not clean the appliance or
perform user maintenance tasks on it without
supervision.

When you use one power outlet for blender 5
or the power outlet for food process bowl 6, it
is necessary to use protective cover 7 on the
other power outlet.

Be careful when handling the sharp cutting
blades, emptying the bowl and during
cleaning

Be careful when pouring hot liquid into the
food processor or blender as it can be ejected
out of the appliance due to sudden steaming.
Do not use the appliance if the rotating sieve
or the protecting cover is damaged or has
visible cracks.

This appliance is intended to be used in
household and similar applications.

Noise level: 72 dB(A)



This appliance is marked according to
the European directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the
frame of a European-wide validity of
return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

Caution

Always place the appliance on a flat, stable
surface.

Do not use the citrus press longer than 10
minutes without interruption.

This appliance is intended for household use
only.

Never use any accessories or parts from other
manufacturers unless they are authorized by
Gorenije. In case you use these accessories the
warranty will be canceled.

Before use

Clean all detachable parts before using the
appliance for the first time (see chapter
‘Cleaning’).

Make sure the appliance is assembled properly
(see chapter ‘General description’) before you
plug it in the wall socket.

Put the plug in the wall socket.

Using the appliance
MIXER BLADE/ WISK/ DOUGH HOOK

0 4 @

@
~

Your accessories are equipped with a system
for adjusting the height above the bottom of the
bowl for optimum results. Depending on the
nature of the ingredients, the bowl (9) with its
cover can be used to prepare up to 2.3 kg of
dough.
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1. Press the release button for the multifunction
head (10) up, lift the multifunction head then fit
the bowl(9) onto the appliance by turning until it
locks into position. Place the ingredients in bowl
first.

2. Putthe stainless steel bowl cover onto the
stainless bowl and insert the mixer blade, hook
or whisk (depending on the consistency you
prefer). Adjust the height by turning the shaft:
adjust the accessories to the ideal position.

3. Press the multifunction head (8) of the
appliance down until a click is heard.

4. During preparation, you can add ingredients
through the opening in the cover.

5. To stop appliance operation, turn the knob (10)
back to 0.

6. Before using for the first time, clean all parts of
the accessories with soapy water, rinse and
dry.

7. Place the appliance on aflat, clean and dry
surface and then plug in your appliance.

SLICING/SHREDDING DISCS

1. Fit the multifunction head of the appliance (7) to
a horizontal position and then remove the cover
4).

2. Fitthe food processor bowl on the power outlet
for the food processor bowl (6) and lock it in
position by turning it anticlockwise. The food
processor bowl will not fit on the blender power
outlet (5)

3. Place the medium shredding disc, fine
shredding disc, coarse shredding disc or thick
slicing disc / medium slicing disc (depending on
the consistency you prefer, using only one
slicing / shredding disc at a time ) onto the
worm shaft.

4. Then put the cover onto the food processor
bowl

5. Add the ingredients to be processed.



Caution: Cleaning
1. Use fresh ingredients and don't cut food too 1. Unolug th i
small. Make sure the large feed tube is fairly full - -nplug the appliance. - .
along the entire width. 2. Never immerse the mot_or u_n|t in water or put it
2. Never put your fingers in the feed tube. ur_]der running water. Wipe it with a soft dry or
3. Use the medium shredding disc, fine shredding 3 's:hghtly <_:|am|p cIo_th. icKkly rinse th
disc, coarse shredding disc or thick slicing - roreasier cleaning, quickly rinse the
disc / medium slicing disc for cheese ,carrots accessories after use. Completely dlsmantl_e
potatoes, cucumber, onions beetroot’ etc ’ the mixer attachment. Handle the blades with
4. The blades are sharp. Handle carefully. care, as some have shar_p cutting edges.
5. After use, always turn the switch to the OFF 4. Ifyour accessories are discoloured by foqd
position ’ (carrots, oranges etc.), rub them gently with a
6. Ifthe lid s hard to lock, rotate the shaft and disk Klichen towel dipped in caoking ofl and then
clockwise by 1-2 turns to fit the shaft firmly into cleanin the usual way.
position. Then, lock the lid
Accessory Food Maari](gzz?q Operation time Speeds Preparation
0,
;rsam (38% 500 ml 10 minutes 5-6 /
Whisk
Egg white 12 pcs 3 minutes 5-6 /
Flour 1500 g
Salt 109 Operation 1 minute and 30
seconds at MIN speed, and then
Douah hook Yeast 209 3 minutes and 30 seconds at | /
9 Sugar 10 speed. Don’t operate the
9 9 appliance for more than 5
Water(43°C) 750 g minutes.
Lard 309
Flour 200 g
Mixer blade Caster sugar 2009 5 minutes 3-4 /
Margarine 200 g
Eggs 4 pcs
Ccarrots 400 g 15 seconds 4 /
Slicing/
shredding Potatoes 4009 15 seconds 4 /
discs -
Onions 4009 15 seconds 4 /
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Environment

This marking indicates that this product
should not be disposed of with other ﬁ
household waste throughout the EU. To

prevent possible harm to the environment

or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product
was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE

WHEN USING YOUR APPLIANCE
We reserve the right to any modifications!
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PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA BG

ro

SN AW

18.
19.
20.

CaansLy, ce kanak Ha M3BoAa 3a NpucTaBkaTa-
Mecomernadka

ByToH 3a ocBo6OXaaBaHe Ha OTAENEHMETO 3a
HOXOBE

/3Bog 3a np1cTaBKkaTa-Mecomenadka

Kanak

M3Bog 3a npycTaBkaTta-oneHaep

M3Bop 3a kynata Ha KyXHeHckust poboT
3alumTeH Kanak

MHorodyHKuMoHanHa rnasa

Kyna ot Hepbxaaema ctomaHa

. ByToH 3a ocBoboXdaBaHe Ha

MHOI'O(byHKLl,VIOHaJ'IHaTa maea

. Krtou 3a perynvpaHe Ha ckopocTTa
. Bvpkanka 3a avua

. Kyka 3a Tecto

. Bbpkanka-mukcep

. MpucraBka 3a cuTHO pas3apobsisaHe
. MpucTaBka 3a eqpo pasgpobsisaHe
. MpucraBka 3a psasaHe Ha nedenv

peseHu/nprcTaBKa 3a psidaHe Ha cpeaHu
pe3eHn

ByTtano 3a kynata Ha KyxHeHckus poboT
Kanak 3a Kynarta Ha KyxHeHCkusi poboT
Kyna Ha kyxHeHckust poBGoT

OnacHoct

He noTtansaiTte oTaeneHneTo ¢ MOTOpa BbB
BOZA W HE o MUTe Nop Tevalla Boga ot
Yewmara.

MpeanynpexaeHue

I'IpoqueTe BHMMATENTHO NHCTPYKUUNTE
npeav Aa 3anodHeTe paboTa c ypeaa.
WakntoyeTe ypena npeam aa ceanurte unm
nocTtaBuTe AaaeHa npucrTaBka.

[MaseTe NpbCTUTE CU Aarney oT ABWKeLLUTe
ce 4acTu 1 OTBOpa Ha NpucTaBKaTa.
M3non3eante ypeaa camo no
npegHasHa4deHne B AOMaLLIHN YCIOBUA.
MpousBoAUTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT, ako
ypeabT Gbae 13ronasaH HeENpaBuIHO UNu He
6baaT cnaseHu Te3n MHCTPYKLWN.

YBepeTe ce, Ye HanpexXeHWeTo, ykasaHo
BbpPXY ypeaa, oTroBapda Ha HanpeXxeHneTo,

nogaBaHO BbLB BallaTa efleKkTpuyecka Mpexxa.

[apaHuusTa e HeBanuaHa npu NorpeLLHo
CBbp3BaHe Ha ypefa KbM efekTpuyeckara
Mpexa.

YpenbT TpsibBa Aa 6bae BKIOYEH KbM
3a3eMeH eNneKTPUYECKN KOHTAKT.

Axo TpsibBa Aa v3non3eare yaobimkuTeneH
kaben, Ton TpsibBa Aa O6bae 3a3emMeH 1
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TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye HUKOW HAMa Ja ce
CITbHE B HETO.

M3kntoueTe ypeaa oT enekTpyyeckarta Mpexa
BeJHara LLOM NpuKnovmuTe paboTa C Hero 1
npeav NoYncTBaHe.

He wsnonseavite npucTaskuTe nwnu ypeaa,
ako ca nospefeHn. CeBbpxeTe ce ¢
0oTOpU3MpaH CEPBHU3.

Bcsika pabota no ypeaa ¢ uskriodeH1e Ha
NMoYMCTBaHETO U obuYariHaTa nogapbXKa oT
CTpaHa Ha KnuneHTa, Tpsbea Ja ce U3BbpLLIBa
B OTOPU3MPaH CEPBU3.

He notansiite ypeaa, 3axpaHeaLums kaben
WK LLeNcena BbB BoAa UM apyra TEYHOCT.
He no3sonsiBarite 3axpaHBalLmaT kaben ga
BMCM Taka, Ye Aa ro gocturar geua, fa ce
nobnwkasa unv ga ce gonvpa ao
HaropeLLeHuTe YacTu Ha ypeaa, apymm
M3TOMHWUWM Ha TOMNMMHA UM ocTpy pbooBe.
M3kntousarite ypega u npekbceante
€eKTpUYECKOTO 3axpaHBaHe npeav aa
CMeHUTe MpucTaBka Unn Aa AOKOCHeTe
OBVXKELLUTE Ce YacTu.

He pnokocearite 6bpkankara 3a snua,
Gbpkankara-MuKcep Unm Kykara 3a TecTo,
JokaTo ypeabT pabotu.

He n3nonaeaiTe HAKOMKO NpUCTaBKu
€0HOBPEMEHHO.

He paboTerte c ypena 6e3 npekbcBaHe
noseye oT 10 MuHyTW. M3vakante 30 MUHYTU
npegv criegpalla ynotpeba.

To3u ypen Moxe Ja 6bae usnonssaH ot nuua
C HamarneHu usn4eckn, CEH30pHU UNn
YMCTBEHW CMOCOBHOCTU U C HEAOCTaTbYHO
ONMUT 1 NO3HaHKS Camo aKo ca nog
HabntogeHVe Unu ca MHCTPYKTUpaHM 3a
©esonacHa ynotpeba u ca HasicHo ¢
€BEHTYyarHu1Te onacHoCTV Npu HerosaTa
ynotpeba.

[Heuara Tpsbea fa 6baaT HarmexdaHw, 3a aa
ce yBepuTe, Ye He CU UrpasT ¢ ypeaa.

Ako 3axpaHBaLLMSIT kaben e NoBpeaeH, Ton
TpsibBa Aa 6bae CMeHEH OT NpoM3BOAUTENS,
HEroB OTOPU3NPaH CEPBM3 UMK OT NULE C
noaxoAsdla ksanudvkauys, 3a fa nsberHete
BCsIKaKBa OMacHOCT.

Toaun ypeq He TpsibBa aa 6bae nons3eaH ot
deua. [ipbxTe ypena v Herosus kaben ganey
oT fdeua.

He nossonsiBalite Ha Aela Aa cu urpasit ¢
ypena.

[Heuara He Tpsibea Aa nouncTBaT ypeda unm
[a U3BbpLUBAT Noaapbxka 6e3 HabnoaeHve.



e Korato n3nonssarte eavH 13Bog 3a
npuctaekaTta-6nexgep 5 unu nssoga 3a
KyrnaTa Ha KyxHeHckus poboT 6, TpsibBa aa
13non3eare 3alMTHUA kanak 7 Ha apyrvst
u3Bof.

e bBbaete BHUMaTEnHW npu pabota ¢ octpute
HOXO0Be, NPV 13NpasBaHEeTOo Ha KynaTta v npu
noYncTBaHe.

e Bbaere BHUMATENHW NpY HaNMBaHe Ha
ropeLLy TeYHOCTU B KyXHEHCKUA poboT mnn
npucTaekaTta-orneHaep, Tbii KaTo TA MOXe Aa
ce n3Bagv OT ypeaa nopaam BHe3arnHoTo
obpasyBaHe Ha napa.

e He v3nonseanTte ypeaa ako BbpPTALLOTO CUTO
UNu 3aLLMTHUAT Kanak ca noBpeaeHy unm
“MmaT BUOUMM NYKHATUHWN.

e YpenbT e NnpegHasHa4eH 3a AoMallHa
ynotpeba 1 nogo6HU NPUNOXKEHNS.

e Hueo Ha wyma: 72 dB(A)

To3u ypea uma MapKkMpoBKa CbrnacHoO
eBponencka aupektusa 2012/19/EC
OTHOCHO M3XBbPNAHETO Ha M3NON3BaHO
eneKTPUYEeCcKo U eneKTPOHHO
o6opyaBaHe (WEEE). Tasau MmapkupoBka
npeAacTaBnsiBa 0603Ha4YeHue 3a
BanuAaHocT B usna EBpona Ha
Bb3MOXHOCTTA 3a BpbLUaHe 1
peuuKknupaHe Ha M3MNon3BaHo
eneKTPUYEeCcKo U eneKTPOHHO
obopyaBaHe.

BHumaHue

BuHaru noctaBsiiTe ypeaa BbpXxy paBHa u
cTabunHa NoBbPXHOCT.

He usnonssavite npecara 3a LUTPYCOBU
nnogose no-Abnro ot 10 MuHyTK 6e3
npeKbCBaHe.

YpeobT e npegHasHavyeH caMo 3a JoMallHa
ynotpeba.

He n3nonseavite HMKaKBM akcecoapu unm
YacTu Ha Apyry NPOM3BOAUTENU, OCBEH akKo He
ca oTopusupanu ot Gorenje. Ako usnonasare
TakvBa akcecoapw, rapaHuusita ctaBa
HeBanuaHa.

MNMpenun ynoTtpeba

Mpeaun foa nsnonseate ypega 3a Nbpeu NbT,
NMoYMCTETE BCUYKM CBAnSILLM CE YacTu (BUXKTE
rnasa "lMoyncTeaHe").

YBepeTe ce, Ye ypeabT e crrnobeH npaBunHo
(BwxTe rmaea "O6LLo onucaHwe"), Nnpeaun aa ro
BKJTHOYMTE KbM CTEHEH KOHTaKT.

[MbXHeTe wencena B CTEHEH KOHTAKT.

Usnon3BaHe Ha ypena
BBbPKAJNKA-MUKCEP/BBPKAIKA 3A

ANLA/KYKA 3A TECTO
Ol 4 o))
’&U X

\

MpuctaBkuTe ca obopyaBaHu CbC cucTeMa 3a
perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Haf AbHOTO Ha
KynaTta 3a onTumarnHu pesynrtatu. B
3aBMCMMOCT OT BMAa Ha CbCTaBkuTe, kynara (9)
C HENHWA Kanak MoXe Aa ce usnonasa 3a
NPUroTBAHETO Ha A0 2,3 Kr TeCTo.

1. HatucHete GyToHa 3a ocBOGOXOABaHe Ha
MHorodpyHKUMoHanHarta rmaea (10) Harope,
BAWUTHETE MHOTOYHKLIMOHaNHaTa rnasa u
crneq ToBa noctaserte kynata (9) B ypeaa, kato
51 3aBbPTUTE AOKATO Ce 3aKIH0UMN Ha MSICTOTO
cn. MbpBO NocTaBeTe CbCTaBKUTE B KynaTa.

2. TloctaBeTe kanaka Ha kynarta OT HepbXaaema
CTOMaHa BbpXy KyrnaTa OT HepbXaaema
CTOMaHa ¥ MbxHeTe GbpkankaTta-MuKcep,
KyKkaTta unv obpkarkara 3a snua (8
3aBMCUMOCT OT MpearnoYMTaHaTa oT Bac
KOHCUCTEHUMS). Perynupaiite BicoumHaTa,
KaTo 3aBbPTUTE BUHTA: NOCTaBeTe
NpUCTaBKWTE B WaearnHaTa nouumsi.

3. HarucHete mHorodyHKUuMoHanHaTa rnasa (8)
Ha ypea Hafony, AokaTto ce Yye LpakBaHe.

4. Tlo Bpeme Ha NpuUroTBsiHe Moxe Ja [obassiTe
CbCTaBKV Npe3 OTBOpa B Kanaka.

5. 3a pacnpete pabotaTa Ha ypeaa, 3aBbpTeTe
kon4eto (10) obpaTHo B nonoxeHue 0.

6. [Mpenw oa wsnonaeate ypeaa 3a MbpBU MbT
MOYMCTETE BCUYKM YaCTW Ha MPUCTaBKUTE CbC
canyHeHa Bofa, U3nnakHeTe i n m
noacyLueTe.

7. TloctaBeTe ypena BbpXy paBHa, YncTa 1 cyxa
MOBBPXHOCT W Crief ToBa ro BKIOYETE B
enekTpudeckaTa Mpexa.



NMPUCTABKA 3A PA3AHE HA
PE3EHU/NMPUCTABKA 3A
PA3OPOBABAHE

MocTaBeTe MHOrodbyHKLMOHanHara rnaea Ha
ypega (8) B XOpW30HTarIHO MOroXeHWe 1 creq,
TOBa cBarieTe Kanaka (4).

[MbxHeTe KynaTta Ha KyxHEHCKUs poboT B
u3Bofa 3a Hesi (6) 1 A1 3aKIno4eTe Ha MSICTOTO
1, KaTo A 3aBbPTUTE B NOCOKa obpaTHa Ha
YacoBHUKOBaTa cTpersika. Kynarta Ha
KyXHEHCKMsi pobOT He MOXe [a Ce NocTaBu B
n3Boaa 3a bnenaepa (5)

MocTaBeTe npucTaBkara 3a cpegHo
pa3gpobsiBaHe, NpucTaBkaTa 3a vHO
pa3apobsiBaHe, NpucTaBkaTa 3a egpo
pa3apobsiBaHe Unu NpUcTaBKaTa 3a psisaHe Ha
nebenu peseHy/npycTaBkaTa 3a psidaHe Ha
CpenHv pe3eHn (B 3aBUCUMOCT OT
npeanoYnTaHaTa ot Bac KOHCUCTEHLMS, KaTo
He u3ronaBare NoBeYe OT eHa NpUcTaBka 3a
psisaHe Ha pe3eHWn/pa3apobsiBaHe
©[IHOBPEMEHHO) Ha BUHTA.

Cnep ToBa NocTaBeTe kanaka Bbpxy KyraTa Ha
KyXHEHCK1si poboT.

[obaBeTe CbCTaBKUTE, KOUTO LLIE CE
obpaborsat

BHumaHue:

1.

M3nonagarite cBEXU/NPECHN CbCTaBKN 1 He
pexeTe XxpaHaTa Ha TBbpAe Markv napyeHLa.
YBeperte ce, Ye ronsmara Tpbba 3a nocraBsHe
Ha CbCTaBKUTE M3MbIBa CPaBHUTENHO LiAnarta
LUMpYHa.

He nocraBsiiTe npbcTUTE CU B TpbOAaTa.
W3nonagarite npycTaBkuTe 3a CpeaHo
pa3apobsiBaHe, hUHO pasapobsiBaHe, eqpo
pa3npobsiBaHe Unu Teau 3a psizaHe Ha aebenu
pe3eHu/cpeaHy pe3eHm 3a CUpeHe, MOPKOBM,
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KapTohu, KpacTaBuLy, yK, YHEPBEHO LIBEKITO U
ap.

HoxoBeTe ca octpu. BHumaBaiite npy pabota
C TAX.

Cnep ynotpeba ByHar BpbLUAIATE krtova B
nonoxenve OFF (M3kn.).

AKO KanakbT Ce 3aKroyBa TPyAHO, 3aBbpTeTe
BMHTA 1 MpUCTaBKaTa Mo nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTperka ¢ 1-2 3aBbpTaHus, 3a
[a chukevipate BUHTa 30paBo Ha MSACTOTO My.
Cnep ToBa 3aKnoyeTe Kanaka.

MouncrTBaHe

M3kntodeTe ypena ot KOoHTakTa.

He notansiTe otaeneHneTo ¢ MOTopa BbB
BOAA W He o NMocTaBsivTe Nnoj, Tevalla Boga.
M3bbpLueTe ro ¢ Meka, cyxa unm neko
HaBnaxHeHa Kbpra.

3a no-necHo no4uncTBaHe, u3nnakHete 6bLp30
npucTaekuTe crneg ynotpeba. Pasrnobere
HarmbMHO NpuUcTaBKaTa-Mukcep. BHmasaiite
npu paboTta c HOKOBETE, Tb KaTo HAKOU MaT
OCTpU pexeLuy pbooBe.

AKo NpuCTaBKUTE NPOMEHST LIBETA CU 3apaap
XpaHWUTENHUTE MPOAYKTU (MOPKOBU, MOPTOKanNM
1 Op.), U3TPUIATE M NEKO C KyXHEHCKAa Kbpra,
HaToneHa B roTBapCcKoO OfMO U cried Toa
noYmcTETE Mo OBMYaHUSA HAYVH.



MpucraBka XpaHa Makcumanto Bpeme 3a pa6ota | Ckopoctu MpuroTBsiHe
KONM4yecTBO
CmeTaHa
5 (38% 500 ml 10 MUHYTK 5-6 /
‘bpKarka 3a
° MaCIIeHOCT)
aniua
AyeH benTbk 12 6p. 3 MUHYTH 5-6 /
BpaluHo 1500 g
Con 109 Pa6ota 1 muHyTa 1 30 cekyHam
Masi 209 Ha MWHUMarHa CKOpOCT 1 crnej
Kyka 3a ToBa 30 cekyHau Ha 1-Ba /
TecTo ckopocT. He paboteTe ¢ ypeaa
Saxap 109 6e3 npekbcBaHe noeseve ot 5
Bopa (43°C) 750 g MARYTY.
CsuHcka mac 3049
BpawHo 2009
ErApMiiJ;Ka- lMynpa 3axap 2009 5 MuHyTI 3.4 /
P MaprapuH 2009
Avua 4 6p.
MpucTtaBka Mopkosu 400 g 15 cexyam 4 /
3a psisaHe Ha
pesenHn/npuc | Kaptodu 400 g 15 cexyam 4 /
TaBka 3a
pas,quGHBaH Tyk 400 g 15 cexyHan 4 /

OkornHa cpepa

Tosn 3Hak yka3Ba, Ye MPOAYKTHT He
TpsbBa Aa 6bAe U3XBLPMSH 3aedHo C
0BMKHOBEHWTE JOMAKUHCKM OTNaabLmM B
cTpaHuTe oT EBponelickus cbio3. 3a

it

npenoTBpaTsBaHe Ha eBeHTYyarHy Bpeam Bbpxy
oKonHaTa cpefia U YOBELLKOTO 34paBe OT
HEKOHTPOMNMPAHO U3XBBLPISIHE HA OTNagbLY,
peuvKMpaiiTe ypeaa OTroBOPHO 3a HacbpyasaHe
Ha ycToiuvBaTa NoBTOpHa ynoTpeba Ha
maTtepuanuTe. 3a aa BbpHeTe 06paTHO CBOS
U3Mon3BeaH ypep, U3rnonasante cuctemuTe 3a
cbbupaHe 1 BpbliaHe Ha enekTpUYeckn ypeam
UMK ce CBbPXeTe C ThproseLa, OT KOWTo cTe
3akynunv npoaykTa. Te mMoraT ga npegagar ypeaa
3a Ge3onacHo 3a oKonHaTa cpefa peuuknupaHe.

FapaHuusa u cepBus

AKO “maTe Hyxga oT AoMbIHWUTeNHa uHdopmaums
UM Bb3HWKHE HAKaKbB npobriem npu ynotpebara
Ha ypeaa, monsi, 06bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knueHTH Ha Gorenje BbB BallaTta
cTpaHa (e HamepuTe CbOTBETHUS TenedoHeH
HOMeEp B rapaHLUMOHHaTa KHUXKa 3a
MexayHapoaHa rapaHumus Ha ypeaa). AKo BbB
BallaTa CTpPaHa HAMa LieHTbp 3a obcnyxBaHe Ha
KMWEeHTW, oTuaeTe Npu MECTHUA NpeAcTaBuTen Ha
Gorenje nnu ce cBbpXeTe CbC CneumanusnpaHns
cepBu3 Ha JomakuHcku ypeam Gorenje.

Camo 3a nn4yHa ynoTtpebal!

GORENJE
BU NOXENABA NPUATHO
NMON3BAHE HA BALUUA YPEQ.

3anasBame cu npaBoOTO Ha BCAKaKBU npomeHM!




MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

Capac detasabil pentru priza masginii de tocat
Buton declansator pentru carcasa de protectie
a cutjtului

3. Priza pentru masina de tocat

4. Capac

5. Priza pentru blender

6. Priza pentru bolul procesorului de alimente

7

8

9
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Capac de protectie
Cap multifunctional
. Bol din inox

10. Buton declangator pentru capul multifunctional

11. Comutator de viteze

12. Tel

13. Paleta pentru framantat

14. Lama mixerului

15. Disc pentru tocare fina

16. Disc pentru tocare medie

17. Disc pentru feliere grosiera /disc pentru feliere
medie

18. impingator pentru bolul procesorului de
alimente

19. Capac pentru bolul procesorului de alimente

20. Bol pentru procesorul de alimente

Pericol

Nu scufundati unitatea motorului in apa si nici
nu o clatiti sub jet de apa.

Atentie

o Cititi cu atentje instructiunile inainte de a
folosi aparatul.

e Opriti aparatul inainte de a monta sau
demonta accesorii.

o Tineti degetele departe de partile mobile si de
deschiderea accesoriului.

e Folositi aparatul numai in scopurile casnice
pentru care a fost conceput. Producatorul nu
isi va asuma nicio raspundere daca aparatul
este folosit incorect sau daca nu sunt
respectate aceste instructiuni.

e Verificati daca tensiunea nominala a
aparatului se potriveste cu cea a instalatiei
electrice pe care o folositi.

e Conectarea gresita va anula garantja.

e Aparatul trebuie conectat la o priza electrica
cu impamantare.

e Daca trebuie sa folositi un prelungitor, acesta
trebuie sa fie cu impamantare si trebuie sa va
asigurati ca nimeni nu se impiedica de el.

e  Scoateti aparatul din priza imediat ce nu-I mai
folositi i inainte de a-l curata.
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Nu folositi accesoriile si/sau aparatul daca
a/au fost deteriorat/e. Contactati un centru de
service autorizat.

Orice alta interventie asupra aparatului,
exceptand curatarea si intretinerea normale
de catre client, trebuie executata la un centru
de service autorizat.

Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare
sau stecarul in apa sau in orice alt lichid.

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne la
indemana copiilor, in vecinatatea sau in
contactul cu partjle fierbinti ale aparatului, cu
orice alta sursa de caldura sau cu orice
muchie ascutjta.

Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de
alimentare, inainte de a-i schimba accesoriile
si inainte de a atinge componentele mobile.
Nu atinget; telul, lama mixerului sau spirala
malaxorului in timp ce aparatul functioneaza.
Folositi accesoriile pe rand.

Nu utilizati aparatul pentru mai mult de 10
minute fara intrerupere lasandu-I deoparte
pentru 30 de minute Tnainte de urmatoarea
utilizare.

Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu
capacitatj fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si cunostinte
numai daca sunt supravegheate si instruite cu
privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si numai daca inteleg riscurile implicate.
Copiii trebuie supravegheatj, pentru a va
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Tn cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, agentul de service sau de catre
persoane calificate, astfel incat sa fie evitate
eventualele pericole.

Nu permiteti copiilor sa foloseasca acest
aparat. Nu lasati aparatul si cablul de
alimentare al acestuia la indemana copiilor.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu acest
aparat.

Nu permiteti copiilor sa curete aparatul sau sa
faca operatiuni de intretinere fara
supraveghere.

Cand folositj o priza pentru blender (5) sau
priza pentru bolul procesorului de alimente
(6), este necesar sa folositji capacul de
protectie 7. pentru cealalta priza.

Aveti grija atunci cand manipulati lamele
ascutite pentru taiat, cand goliti bolul sau in
timpul curatarii.



e Aveti grija cand turnati lichid fierbinte in
procesorul de alimente sau blender, deoarece
poate fi expulzat din aparat prin producerea
de abur.

e Nu folositj aparatul daca sita rotativa sau
capacul de protectie este deteriorat sau
prezinta crapaturi vizibile.

o Acest aparat este destinat utilizarii casnice
sau altor aplicatji similare.

e Nivelul de zgomot: 72 dB(A)

Acest aparat este marcat conform
Directivei Europene 2012/19/EU, privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE). Aceste norme
reprezinta cadrul de valabilitate la nivel
european, de returnare §i reciclare a
deseurilor de echipamente electrice si
electronice.

Atentie

Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata
plana, stabila.

Nu folositi presa de citrice mai mult de 10
minute fara intrerupere.

Acest aparat este destinat numai utilizarii
casnice.

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente
ale altor producatori, daca acestea nu sunt
autorizate de cétre Gorenje. In cazul utiliz&rii
unor astfel de accesorii, garantia va fi anulata.

inainte de utilizare

Curatati toate partile detagabile Tnainte de
utilizarea aparatului pentru prima oara.
(consultati capitolul ,Curatare”).

Asigurati-va ca aparatul este asamblat corect
(consultati capitolul ,Descrieri generale”)
fnainte de a-l conecta la priza.

Introduceti stecarul in priza.
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Utilizarea aparatului
MIXER / TEL / PALETA PENTRU ALUAT

©) // @
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Pentru a obtine cele mai bune rezultate,
accesoriile dispun de un sistem de reglare a
néltimii de la fundul bolului. In functie de natura
ingredientelor, bolul (9) si capacul acestuia pot
fi folosite pentru a prepara pana la 2.3 kg de
aluat.

1. Apasati butonul declangator al capului
multifunctional (10), ridicati capul
multifunctional, apoi agezati bolul (9) in aparat,
rotindu-l pana cand se fixeaza in poziie. Punefi
mai inti ingredientele in bol.

2. Punetj capacul din inox al bolului pe bolul din
inox si introduceti paleta mixerului, paleta
pentru aluat sau telul (in functie de consistenta
dorita). Reglati inaltimea rotind axul; reglati
accesoriile In pozitia cea mai buna.

3. Apasatj in jos capul multifunctional (8) al
aparatului, pana cand se aude clic.

4. Tntimpul prepararii, puteti adauga ingrediente
prin deschizatura din capac.

5. Pentru a opri aparatul din functionare, rotitj
butonul (10) inapoi in pozitia O.

6. Tnainte de a folosi aparatul pentru prima dat,
curatatj toate componentele accesoriilor cu apa
si detergent, clatiti-le si uscatj-le

7. Asezati aparatul pe o suprafata plana, curata si
uscata, apoi conectatj- la priza.



DISCURILE DE TAIERE/FELIERE
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1. Puneti capul multifunctional al aparatului (8)
intr-o pozitie orizontald, apoi scoateti capacul

4).

2. Fixatj bolul procesorului de alimente in priza

pentru bolul procesorului de alimente (6), apoi
blocati-l in pozitie rotindu-I in sensul invers
acelor de ceas. Bolul procesorului de alimente
nu se potriveste prizei pentru blender (5)
Montati discul pentru taiere medie, discul
pentru taiere fing, discul pentru taiere grosiera
sau discul pentru feliere fina/discul pentru
feliere medie (in functie de consistenta dorita,
folosind un singur disc de taiere/feliere o data)
n axul melcat.

4. Apoi puneti capacul pe bolul procesorului de

alimente.

5. Adaugati ingredientele de preparat.

Atentie:

1. Folositi ingrediente proaspete si nu taiati
alimentele n bucati prea mici. Asigurati-va ca
tubul de alimentare este aproape plin, pe
intreaga latime.

2. Nu introduceti niciodata degetele in tubul de
alimentare.

3. Folositj discul pentru taiere medie, discul pentru
taiere fina, discul pentru taiere grosiera sau
discul pentru feliere find/discul pentru feliere
medie pentru cagcaval, morcovi, cartofi,
castravete, ceapa, sfecla.

4. Lamele sunt ascutite. Manipulatj cu grija.

5. Dupa utilizare, opritj intotdeauna aparatul,
comutand intrerupatorul in pozitia OFF.

6. Tn cazul in care marginea este greu de blocat,
roti axul si discul in sensul acelor de ceas 1-2
curse pentru a fixa ferm axul in pozitie. Apoi
blocati marginea.

Curatare

1. Deconectatj aparatul.

2. Nu scufundatj niciodata unitatea motorului in
apa si nu o tineti sub jet de apa. Stergeti-l cu o
carpa moale, uscata sau o carpa moale,
umeda.

3. Pentru o curatare mai ugoara, clatiti accesoriile

imediat dupa utilizare. Demontati complet
accesoriul mixerului. Atingeti lamele cu grija,
deoarece unele au marginile de taiere ascutjte.

4. Daca accesoriile dumneavoastra isi schimba
culoarea din cauza alimentelor (morcovi,
portocale etc.), stergeti-le usor cu un prosop de
bucatarie inmuiat Tn ulei de gatit, iar apoi
curatati-le in ca de obicei.

N . Cantitate Timp de )
Accesorii Alimente maxim functionare Viteze Preparare
Smantana .
T (38% grasime) 500 ml 10 minute 5-6 /
Albus 12 buc. 3 minute 5-6 /
Faina 1500 g
Sare 109 Functionare 1 minut si 30
Droidie 20 secunde la viteza MIN, apoi 3
Paleta pentru ! 9 minute si 30 secunde la viteza I. /
framantat Zahsr 10 Nu lasati aparatul sa
9 functioneze mai mult de 5
Apa (43°C) 750 g minute.
Untura 30¢g
Mixer Faina 2009 5 minute 3-4 /

30




Zahar pudra 200 g

Margarina 200 g

Qua 4 buc
Morcovi 4009 15 secunde
Feliator/tocat | Cartofi 400 g 15 secunde

or
Ceapa 4009 15 secunde
Mediu

Acest insemn arata ca acest produs nu
trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri
menajere, in spatiul UE. Pentru a
preintdmpina eventualele daune pe care
eliminarea necontrolata a deseurilor le poate
aduce mediului sau sanatatii oamenilor, reciclatj-I
responsabil pentru a promova reutilizarea durabila
a resurselor materiale. Pentru a returna aparatul
folosit, va rugam sa folositi sistemele de returnare
si colectare sau sa contactati distribuitorul de la
care ati cumparat produsul. Acestia pot prelua
produsul in vedere reciclarii lui in conditii de
siguranta pentru mediu.

X

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii suplimentare sau
daca intdmpinati probleme, va rugam sa
contactati Centrul Gorenje de asistenta pentru
clienti din tara dumneavoastra (veti gasi numarul
de telefon in brogura de garantie internationala).
Daca in tara dumneavoastra nu exista Centrul de
asistenta pentru clienti, adresati-va distribuitorului
Gorenje local sau contactati Departamentul
Gorenje de service al aparatelor pentru uz casnic.

Numai pentru uz personal!

GORENJE

VA DORIM SA UTILIZATI CU
PLACERE APARATUL
Ne rezervam dreptul de a opera orice
modificari!
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HASZNALATI UTASITAS

A tumix csatlakozojanak leveheté fedele
A szeletel6 egység kioldé gombja

A daral6 talp csatlakozdja

Fedél

A turmix csatlakozoja

Az apritd csatlakozoja

Védéfedél

Multifunkcios fej

Rozsdamentes acél edény

. A multifunkcios fej kioldd gombja

. Sebesség-szabalyozé kapcsold

. Habverd

. Dagaszt6 kar

. Keverd lapat

. Finom aprit6 lemez

. Durva aprit6 lemez

. Vékony szeleteld lemez / kbzepes szeletel lemez
. Az ételfeldolgoz6 edény nyomoridja
. Az ételfeldolgozo edény fedele

. Etelfeldolgozo6 edény

Veszély

Ne meritse a motor egységet vizbe és ne
Oblitse le folyo viz alatt.

Figyelmeztetés

A készulék hasznalata el6tt olvassa at
figyelmesen a hasznalati utasitast.

A kiegészittk felhelyezése és eltavolitasa
elétt kapcsolja ki a készuléket.

Tartsa tavol ujjait a mozgo részektdl és a
tartozék nyilasatol.

A késziiléket csak rendeltetésszeriien
hasznalja, haztartdsban — a gyarté nem vallal
semmilyen felel6sséget a készilék nem
megfeleld hasznalatabdl, vagy a hasznalati
utasitas be nem tartasabdl eredd karokeért.
Ellendrizze, hogy a késziilék adattablajan
feltlintetett fesziiltség valéban megfelel-e a
haztartas elektromos rendszerének.

Barmely csatlakoztatasi hiba semmissé teszi
a garanciat.

A készliléket foldelt elektromos konnektorba
kell csatlakoztatni.

Ha hosszabbité hasznalata sziikséges, annak
foldeltnek kell lennie és lgyeljen ra, hogy
senki ne essen el benne.

Hasznalat utan miel6bb huzza ki a készuléket
a konnektorbdl és tisztitaskor is feltétlendl
tegye ezt.

Ne haszndlja a tartozékot és/vagy a
készlléket, ha az sérdlt. llyen esetben vegye
fel a kapcsolatot a szakszervizzel.
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A készliléken annak normal apolasan és
tisztitdsan kivil elvégzett barmely egyéb
munkat csak a meghatalmazott szakszerviz
végezheti el.

Ne meritse a készliléket, a csatlakozo kabelt
vagy a villasdugét vizbe vagy mas
folyadékba.

Ne hagyja, hogy a csatlakozo kabelt gyerekek
is elérhessék. Ugyelien ra, hogy ne
kertilhessen a készilék forré részei vagy mas
héforras vagy éles targy kozelébe, illetve ne
érintkezzen ilyenekkel.

Miel6tt tartozékot cserélne, illetve miikodés
kézben mozgo részekhez kdzelitene,
kapcsolja ki a készuléket és huzza ki a
villasdugojat a konnektorbdl.

Ne érintse meg a habver6t, a keverd lapatot
vagy a dagaszto kart mikodés kdzben.
Egyszerre csak egy tartozékot hasznaljon.

Ne mikodtesse a késziléket egyszerre tobb,
mint 10 percig. Ezutan hagyja legalabb 30
percig pihenni a kdvetkezé hasznalat el6tt.
Csokkent fizikalis, értelmi, vagy mentalis
képességl személyek, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felligyelet mellett, vagy
akkor hasznalhatjak a késziléket, ha annak
biztonsagos Uzemeltetésérdl utmutatast
kaptak, és a kapcsol6do kockazatokat
megértették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készuilékkel.

Ha a csatlakozé kabel megsérll, azt csak a
gyarto, szerel6, vagy mas megfeleléen
képzett személy cserélheti ki — a veszélyek
elkeriilése érdekében.

A késziléket nem hasznalhatjak gyerekek.
Tartsa tavol a késztiléket és annak csatlakozd
kabelét a gyerekektol.

A gyerekek nem szabad, hogy jatsszanak a
készlilékkel.

Gyerekek felligyelet nélkil nem tisztithatjak a
készlléket és nem végezhetnek rajta
karbantartasi munkalatokat.

Amikor az egyik csatlakozét a turmixhoz (5), a
masikat az ételfeldolgozo edényhez (6)
hasznalja, a csatlakozén védéfedél (7)
hasznalata szikséges.

Legyen el6vigyazatos az éles pengék
hasznalatakor, valamint az edény kitritésekor
és a tisztitas soran.

Legyen évatos, amikor forré folyadékot tolt az
ételfeldolgoz6 edénybe vagy a turmixba, mert



az kifroccsenhet a készilékbdl a hirtelen
goztél.

o Ne hasznalja a késziiléket, ha a forgé sz(iré
vagy a védéfedél megsérilt, vagy lathato
repedés van rajta.

o Akésziilék haztartasban valé hasznalatra
készlilt.

e Zajszint: 72 dB(A)

A késziilék a hulladék elektromos és
elektronikus termékekrél sz616
2012/19/EU euroépai direktivanak (WEEE)
megfeleléen van jeldlve. Ez az utmutaté
a kerete a hulladék elektromos és
elektronikus termékek visszavétele és
feldolgozasa Eurépa-szerte érvényes

rendszerének.
Figyelem
A készuléket mindig egyenes, stabil fellleten
helyezze el.

Ne hasznalja a citrusprést 10 percnél tovabb
megszakitas nélkul.

A készulék kizarélag haztartasban vald
hasznalatra készult.

Soha ne hasznalja mas gyartok tartozékait
vagy alkatrészeit — kivéve, ha azokat a Gorenje
engedélyezte. Ha ilyen kiegészitéket hasznal, a
garancia semmissé valik.

Els6 hasznalat el6tt

A készulék els6 hasznalata el6tt tisztitsa meg
az Osszes eltavolithato alkatrészt (lasd a
“Tisztitas” fejezetet).

Ugyeljen ra, hogy a késziilék mar a halézatra
valoé csatlakoztatast megel6z6en megfeleléen
legyen dsszeszerelve (lasd az “Altalanos leiras
fejezetet.

Helyezze a villasdugoét a fali konnektorba.

»
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A késziilék hasznalata

TURMIXOLAS / HABVERES /
DAGASZTAS

©) // [0)
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Az optimalis eredmény érdekében a tartozékok
edény alja folotti magassaga szabalyozhat6. A
hozzavaldktol fliggéen a fedeles edényben (9)
maximum 2,3 kg tészta készithetd.

1. Nyomija felfelé a multifunkcios fej (10) kioldo
gombjat, emelje fel a multifunkcios fejet, majd
tegye a helyére az edényt (9) addig forgatva,
mig a helyére nem ugrik. El6sz6r helyezze az
edénybe a hozzavaldkat.

2. Helyezze a rozsdamentes acél fedelet a
rozsdamentes edényre és tegye be a turmix
pengét, a dagasztokart vagy a habver6t (attol
fiiggBen, hogy mit szeretne csinalni). Allitsa be
a magassagot tengely elforgatasaval: allitsa a
tartozékokat idedlis pozicidba.

3. Nyomja le a késztilék multifunkcids fejét (8),
amig kattanast nem hall.

4. Afolyamat kdzben a fedél nyilasan keresztil
adagolhat tovabbi hozzavalokat.

5. Akészilék mikddésének ledllitdsahoz
forgassa vissza a gombot (10) O poziciéba.

6. Az elsd hasznalat el6tt tisztitsa meg a
tartozékokat szappanos vizzel, majd dblitse le
és szaritsa meg 6ket.

7. Helyezze a készliléket vizszintes, tiszta és
szaraz fellletre, majd csatlakoztassa a
halézatra.



SZELETELG® / APRITO LEMEZEK

1. Allitsa a készlilék multifunkciés fejét (8)
vizszintes helyzetbe és vegye le a fedelet (4).

2. Csatlakoztassa az ételfeldolgozd edényt (6) a
megfeleld csatlakozohoz és rogzitse az
Oramutatd jarasaval ellentétes iranyba valo
elforgatassal. Ez az edény nem
csatlakoztathaté a turmix csatlakozéjahoz (5).

3. Helyezze a kdzepes aprit6 lemezt, a finom
apritd lemezt, a durva aprit6 lemezt vagy a
vékony szeletel6 lemezt / kbzepes szeleteld
lemezt (attdl fliggéen, hogy mit szeretne
csindlni — egyszerre csak egy lemezt helyezzen
fel) a tengelyre.

4. Tegye fel az edény fedelét.

5. Toltse be a feldolgozandd hozzavalokat.

Figyelem:
1.

Friss hozzavaldkat hasznaljon és ne vagja az
ételt tul kicsire. Ugyeljen ra, hogy a nagy betolté
cs6 a teljes szelességében tele legyen.

Soha ne tegye ujjait a bet6ltd csébe.
Hasznalja a kbzepes apritd lemezt, a finom
apritd lemezt, a durva aprité lemezt vagy
valamelyik szeletel® lemezt sajt, sargarépa,
burgonya, uborka, hagyma, cékla, stb.
apritasahoz vagy szeleteléséhez.

A pengék élesek. Ovatosan banjon velik.
Hasznalat utan mindig allitsa a kapcsolot OFF
poziciéba.

Ha a fedél nehezen zarodik, forgassa el a
tengelyt és a lemezt az éramutat6 jarasaval
megegyez6 iranyba, hogy a tengely a
megfeleld helyzetbe kerliljon. Ezutan zarja le a
fedelet.

Tisztitas

Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl.

Soha ne meritse vizbe és ne helyezze folyé viz
ala a motor egységet. Tordlje at szaraz, vagy
egy kicsit nedves puha ruhaval.

A tisztitas megkdnnyitése érdekében gyorsan
oOblitse le a tartozékokat hasznalat utan.
Szerelje le teljesen a turmix tartozékot.
Ovatosan banjon a pengékkel, mert kéziiliik
néhany igen éles.

Ha a tartozékok szine megvaltozik az ételektdl
(sargarépa, narancs, stb.), dorzsdlje at Sket
f6z6olajba martott konyharuhaval , majd
tisztitsa a megszokott modon.

Tartozék Etel Bl Miikédési idd | Sebesség |  Elékésziilet
mennyiség
Tejszin (38%
] zsirtartalom) 500 ml 10 perc 5-6 /
Habverés
Tojasfehérje 12 db 3 perc 5-6 /
Liszt 1500 g
S6 109 Miikbdtetés 1 perc 30
: " masodpercig MIN sebességgel,
Daaqasztas Eleszt6 209 majd 3 perc 30 masodpercig | /
9 Cukor 10 sebességgel. Ne miikodtesse a
9 készuléket folyamatosan 5
Viz (43°C) 750 g percnél hosszabb ideig.
Zsir 30¢g
Liszt 2009
Turmixolas Porcukor 200 g 5 perc 3-4 /
Margarin 200 g
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Tojas 4 db

15 masodperc

15 masodperc

Sargarépa 400 g

Szeleteld/
aprité Burgonya 400 g
lemezek Hagyma 400 g

15 masodperc

Kornyezetvédelem

Ez a jeldlés arra utal, hogy az EU-ban a
terméket nem szabad haztartasi

hulladékként kezelni. A kdrnyezet, illetve

az emberi egészség nem megfelel
hulladék-elhelyezés miatti esetleges
karosodasanak megel6zése érdekében felelésen
gondoskodjon a termék elhelyezésérdl, miutan
annak hasznos élettartama eltelt, igy segitve az
anyagi eréforrasok fenntarthaté Ujrahasznositasat.
A késziiléket leadhatja az erre kijeldlt
gyljtéhelyeken vagy vegye fel a kapcsolatot a
kereskedével, akitsl a terméket megvasarolta. Ok
biztositani tudjak a termék kérnyezetbarat
Ujrahasznositasat.

Garancia & szerviz

Ha informacidra van sziksége, vagy problémaja
van, forduljon az orszagaban miik6dé Gorenje
ugyfélszolgalathoz (ennek telefonszamat a
garancialevélen talalja). Ha az On orszagaban
nem mikodik Gorenje tgyfélszolgalat, forduljon a
helyi Gorenje markakeresked6h6z vagy vegye fel
a kapcsolatot a Gorenje haztartasi készulékek
szerviz osztalyaval.

Kizarélag személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK A
KESZULEK HASZNALATA SORAN

A modositasok jogat fenntartjuk!
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Zdejmowan pokrywa gniazdka elektrycznego
maszynki do miesa

Przycisk zwalniajgcy obudowe noza

Gniazdko elektryczne maszynki do migsa
Pokrywa

Gniazdko elektryczne blendera

Gniazdko elektryczne miski robota kuchennego
Pokrywa zabezpieczajgca

Gtowica wielofunkcyjna

Miska ze stali nierdzewnej

. Przycisk zwalniajacy glowice wielofunkcyjng
. Regulator predkosci

. Trzepaczka

. Ugniatarka do ciasta

. Mieszadto topatkowe

. Tarcza cienkiego szatkowania

. Tarcza grubego szatkowania

. Tarcza grubego/$redniego krojenia

. Popychacz miski robota kuchennego
. Pokrywa miski robota kuchennego

. Miska robota kuchennego

Niebezpieczenstwo

Nie zanurzaé czesci zawierajgce;j silnik w
wodzie ani nie ptuka¢ jej pod biezacg woda.

Ostrzezenie

Przed przystapieniem do korzystania z
urzgdzenia dokfadnie zapoznac sie z
instrukcja.

Wylgczaé urzadzenie przed zaktadaniem i
Scigganiem koncowek.

Trzymac palce z dala od ruchomych czesci i
otworu w koncowce.

Uzywac¢ urzgdzenia wytgcznie zgodnie z jego
domowym przeznaczeniem. Producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci w
przypadku nieprawidtowej eksploataciji lub
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.
Sprawdzi¢, czy napiecie znamionowe
urzadzenia faktycznie odpowiada napieciu
znamionowemu domowej instalacji
elektrycznej.

Nieprawidtowe podtgczenie powoduje
uniewaznienie gwaranciji.

Urzadzenie nalezy podtgczy¢ do uziemionego
gniazdka elektrycznego.

W razie koniecznos$ci zastosowania
przediuzacza musi by¢ on uziemiony i nalezy
upewnic sig, ze nikt sig o niego nie potknie.
Po zakonczeniu uzywania i przed
przystgpieniem do mycia urzadzenia nalezy je
natychmiast odtgczy¢ z gniazdka.
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Nie uzywac koncowek i/lub urzadzenia, gdy
ulegnie ono uszkodzeniu. Nalezy wowczas
skontaktowac sie z zatwierdzonym punktem
serwisowym.

Wszelkie czynnosci wykraczajace poza
normalng konserwacje i czyszczenie
urzadzenia muszg by¢ wykonywane w
zatwierdzonym punkcie serwisowym.

Nie zanurza¢ urzadzenia, kabla zasilajgcego
lub wtyczki w wodzie lub innym plynie.

Nie pozwoli¢ na to, by kabel zasilajgcy zwisat
w zasiegu dzieci lub zblizat sie do lub dotykat
goracych czesci urzgdzenia, innych zrédet
ciepta lub ostrych krawedzi.

Whytaczaé i odigczac z pradu urzgdzenie
przed zmiang koncowek lub zblizajgc sie do
elementéw znajdujacych sie w ruchu.

Nie dotykac trzepaczki, mieszadta
fopatkowego i ugniatarki do ciasta w czasie
pracy.

Uzywac¢ za kazdym razem tylko jednej
koncowki.

Nie uzywac urzadzenia jednorazowo dtuzej
niz przez 10 minut. Przed kolejnym uzyciem
odczeka¢ 30 minut..

Z urzgdzen moga korzystac osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub nie
posiadajgce doswiadczenia i wiedzy, o ile
bedg one nadzorowane lub zostang
przeszkolone w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i uSwiadomig sobie,
jakie wiaza sie z tym niebezpieczenstwa.
Dzieci nalezy nadzorowac, by mie¢ pewnos¢,
ze nie bawig sie urzagdzeniem.

W przypadku uszkodzenia kabla zasilajgcego
jego wymiany musi dokonac dla unikniecia
ewentualnych niebezpieczenstw producent,
punkt serwisowy lub osoby o podobnych
kwalifikacjach.

Urzadzenia nie mogg uzywac dzieci. Chroni¢
urzadzenie i jego kabel zasilajgcy przed
dostepem dzieci.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzgdzeniem.
Dzieciom nie wolno bez dozoru czys$cié¢
urzadzenia lub wykonywa¢ czynnosci
konserwacyjnych przewidzianych do
wykonania przez uzytkownika.

W przypadku wykorzystania jednego
gniazdka elektrycznego do blendera 5 lub
miski robota kuchennego 6, gniazdko
elektryczne nalezy koniecznie nakry¢ ostong
zabezpieczajaca 7.



e Zachowac ostrozno$c¢ przy obchodzeniu sie z
ostrymi ostrzami, opréznianiu miski i w czasie
czyszczenia.

e  Zachowa¢ ostroznosc¢ przy wlewaniu
goracych ptyndw do robota kuchennego lub
blendera, poniewaz wskutek nagtego
parowania mogg one zosta¢ wyrzucone poza
urzgdzenie.

o Nie uzywac urzadzenia, jesli obracajgce sie
sito lub pokrywa zabezpieczajgca ulegty
uszkodzeniu lub widoczne sg na nich
pekniecia.

¢ Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku domowego i podobnych zastosowan.

e Poziom hatasu: 72 dB(A)

Niniejsze urzadzenie zostatlo oznaczone
zgodnie z dyrektywa europejska
2012/19/EU dotyczaca zuzytego sprzetu

Dyrektywa ta okresla ramy prawne
europejskiej polityki dotyczacej zbiorki i
ponownego przetwarzania zuzytego

elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Ostroznie

Zawsze ustawia¢ urzgdzenie na ptaskim,
stabilnym podtozu.

Nie uzywac wyciskarki cytruséw jednorazowo
przez dtuzej niz 10 minut.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego.

Nie uzywac¢ koncowek lub innych elementéw
pochodzacych od innych producentéw, chyba
ze zostaly one zatwierdzone przez Gorenje.
Uzywanie tych koncéwek spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

Przed uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia
przeczysci¢ wszystkie zdejmowane elementy
(patrz punkt ,Czyszczenie”).

Przed podtgczeniem urzadzenia do pradu
upewnic¢ sie, ze zostato ono prawidtowo
zmontowane (patrz punkt ,Opis ogélny”).
Podtgczy¢ urzadzenie do pradu wktadajgc
wtyczke do gniazdka elektrycznego.
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Korzystanie z urzadzenia

MIESZADLO
LOPATKOWE/TRZEPACZKA/UGNIATA
RKA DO CIASTA

Koncowki sg wyposazone w system, ktory dla
uzyskania optymalnych rezultatéw reguluje
wysokos¢ wzgledem dna miski. W zaleznosci
od rodzaju sktadnikéw, w misce (9) z pokrywa
mozna przygotowac do 2,3 kg ciasta.

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy gtowice
wielofunkcyjng (10), podniesc jg do gory, a
nastepnie zatozy¢ miske (9) na urzadzenie
obracajgc nig az zostanie unieruchomiona.
Najpierw umiesci¢ w misce sktadniki.

2. Przykry¢ miske ze stali nierdzewnej pokrywa i
zatozy¢ mieszadio topatkowe, ugniatarke i
trzepaczke (w zaleznosci od preferowanej
konsystenciji). Obracajgc trzonkiem
wyregulowa¢ wysokos$é: ustawi¢ koncdwki w
idealnej pozyciji.

3. Wocisng¢ gtowice wielofunkcyjng (8) urzadzenia
az ustyszy sie kliknigcie.

4. W czasie przygotowywania przez otwor w
pokrywie mozna dodawac sktadniki.

5. Aby zatrzymac prace urzadzenia, przekrecic
pokretto (10) z powrotem do pozyciji 0.

6. Przed pierwszym uzyciem przeczysci¢
wszystkie elementy korcéwek wodg z mydtem,
a nastepnie przeptukac i wysuszyc je.

7. Postawi¢ urzadzenie na ptaskiej, czystek i
suchej powierzchni, a nastepnie podtgczy¢
urzadzenie do pradu.



TARCZE KROJACE/SZATKUJACE
©)
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podajgca powinna by¢ na catej szerokosci
mniej wigcej petna.

Nigdy nie wktadac palcow do rury podajgce;.
Do sera, marchewek, ziemniakéw, ogérkow,
cebuli, burakéw ¢wiktowych, itp. uzywac tarczy
Sredniego szatkowania, tarczy cienkiego
szatkowania, tarczy grubego szatkowania lub
tarczy grubego/sredniego krojenia.

4. Ostrza sg ostre. Prosze obchodzi¢ sig z nimi
ostroznie.
5. Po zakonczeniu korzystania z urzgdzenia
@ ’ zawsze przestawiac wytgcznik w pozycji OFF.
6. W razie trudnosci z unieruchomieniem pokrywy
\“}" wykonac trzonkiem i tarczg 1-2 obroty w
Ty N kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
& zegara, aby dobrze unieruchomic trzonek na
| swoim miejscu. Nastepnie zablokowaé
ki .
1. Ustawi¢ glowice wielofunkcyjng urzadzenia (7) porywe
W pozycji poziomej, a nastepnie zdjgé pokrywe Czyszczen ie
@. , .
2. Miske robota kuchennego umiesci¢ w 1. WylaezyC urzadzenie zpradu.
przewidzianym dla niej gniazdku elektrycznym 2. N'ng nié zanurzac czescl zawierajace) silnik w
(6) i zablokowad poprzez przekrecenie jej w wodzie ani nie ptukac jej pod biezacg woda.
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek Wytrze¢ jg migkka suchg lub lekko wilgotng
zegara. Miska robota kuchennego nie pasuje szmatka. )
do gniazdka elektrycznego blendera (5) 3. Dlatatwiejszego czyszczenia szybko
3. Zalozyé na trzonek limakowy tarcze sredniego przeptukac korcowki po uzyciu. Calkowicie
szatkowania, tarcze cienkiego szatkowania, zdemontowac koncowke miksera. Zachowat
tarcze grubego szatkowania lub tarcze ostroznos¢ przy dotykaniu fopatek, poniewaz
grubego/sredniego krojenia (w zaleznosci od niektore z nich posiadajg ostre krawedzie
preferowanej konsystencji, uzywajac tnq'c.e. o
jednorazowo tylko jednej tarczy 4. Jesli koncowki zmienig kolor ze wzgledu na
tnacej/szatkujacej). rodzaj 2yvynoéc_i (ma_rchewk@, pomarahcze, itp.),
4. Nastepnie przykry¢ miske robota kuchennego przetrze€ je delikatnie recznikiem kuchennym
pokrywa. umoczonym w oleju jadalnym, a nastgpnie

5. Dodac wszystkie potrzebne sktadniki.

Ostroznie:

1. Uzywac $wiezych skfadnikéw i nie kroi¢ ich na
mniejsze kawatki. Pamieta¢ o tym, ze duza rura
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oczyscic je tak jak zwykle.



Koncéwka . .
Rodzaj Predkosc Przygotowani
zywnosci !\/Ia!<:syma|na Czas pracy i e
ilos¢
Smietana
(38% 500 ml 10 minut 5-6 /
Trzepaczka | tluszczu)
Biata maka 12 szt. 3 minuty 5-6 /
Maka 1500 g
Sdl 109 1 minuta i 30 sekund przy
- predkosci MIN, a nastepnie 3
Ugniatarka Drozdze 209 minuty i 30 sekund przy /
do ciasta . predkosci I. Urzgdzenie nie
Cukier 109 powinno pracowac przez dtuzej
Woda (43°C) 750 g niz 5 minut.
Smalec 309
Maka 2009
:\:eastiiwg Cukier puder 200 g 5 minut 3.4 /
P Margaryna 2009
Jajka 4 szt.
Marchewki 400 g 15 sekund 4 /
Tarcze - —
krojgce/szatk Ziemniaki 4009 15 sekund 4 /
ujgce
Cebule 4009 15 sekund 4 /
telefoniczny znajdg Panstwo w ulotce dotyczacej
Ochrona srodowiska obowigzujgcej na catym $wiecie gwarangii). Jesli
o ie t . UE w danym kraju brak jest centrum obstugi klienta,
zrzjaclzéerlle N qznaclza, ZteIV.V . prosze udac¢ sie do najblizszego dystrybutora
produkiu tego nie woino utylizowac razem Gorenje lub skontaktowac sie z dziatem serwisu

z innymi odpadami domowymi. Dla
zapobiezenia ewentualnym szkodom dla —
Srodowiska lub zdrowia ludzi spowodowanym
niekontrolowang utylizacjg odpadéw przekazaé
produkt do zaktadu utylizacji odpadéw, aby w
sposob odpowiedzialny promowac zrownowazone
ponowne wykorzystanie surowcow wtérnych. Aby
zwréci¢ uzywane urzadzenie, prosze skorzystac z
systemow przyjmowania i zbierania odpadow lub
skontaktowac¢ sig z punktem sprzedazy, gdzie
produkt zostat nabyty. Produkt moze zostaé
przyjety do bezpiecznego dla Srodowiska
przetworzenia.

artykutéw gospodarstwa domowego Gorenje.

Wylacznie do uzytku osobistego!

_ GORENJE _
ZYCZY PANSTWU DUZO
PRZYJEMNOSCI Z UZYWANIA

URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian!

Gwarancja i serwis

Jesli potrzebujg Panstwo informacji lub w razie
problemow, prosze kontaktowac sie z centrum
obstugi klienta Gorenje w swoim kraju (jego numer
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NAVOD NA POUZITIE

Odoberatelny kryt pre pohon mlync¢eka
Tlacidlo na uvolnenie krytu krajaca
Pohon mlynéeka

Kryt

Pohon mixéra

Pohon nadoby

Ochranny kryt

Multifunkéna hlava

Miska z nehrdzavejlcej ocele

. Tlacidlo na uvolnenie multifunkénej hlavy
. Prepinag rychlosti

. Stahacia metla

. Hnetaci hak

. Plocha metla

. Disk na jemné struhanie

. Disk na hrubé strihanie

. Disk na hrubé krajanie/disk na stredne hrubé krajanie
. Posuiva¢ nadoby

. Kryt nadoby

. Nadoba

Nebezpecenstvo

Jednotku motora neponarajte do vody ani
neoplachujte pod te¢ucou vodou.

Upozornenie

Pred pouzitim spotrebi€a si pozorne precitajte
navod na pouzitie.

Pred nasadenim alebo odobratim nastavcov
spotrebi€ vypnite.

Nedotykajte sa pohyblivych €asti a otvorov na
nastavcoch.

Pouzivajte spotrebi¢ len pre uréené domace
pouzitie. Vyrobca neprijima Ziadnu
zodpovednost za nespravne pouZitie
spotrebica alebo nedodrziavanie tohto navodu
na pouZzitie.

Skontrolujte, ¢i sa menovité napétie
spotrebic¢a zhoduje s napatim vasho
elektrického systému.

Chyby pripojenia rusia platnost zaruky.
Spotrebi¢ musi byt zapojeny do uzemnenej
elektrickej zasuvky.

V pripade nutnosti pouZzit' predizovaciu $nuru,
musi byt tato uzemnena a mali by ste sa
uistit, Ze sa na nej nemoze nikto potknut.
QOdpoijte spotrebi¢ hned, ako skongite s jeho
pouzivanim a pred jeho Cistenim.
Nepouzivajte nadstavec a/alebo spotrebi¢ v
pripade, Ze boli poSkodené. Kontaktujte
prislusné servisné stredisko.
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Cinnosti iné ako $tandardna starostlivost a
Cistenie zakaznikom moze na spotrebici
vykonavat iba opravnené servisné stredisko.
Neponarajte spotrebi¢, napajaci kabel alebo
zastrcku do vody alebo inej tekutiny.
Nedovolte, aby napajaci kabel visel v dosahu
deti, bol v blizkosti hortcich ¢asti spotrebica
alebo iného zdroja tepla alebo ostrych hran.
Pred vymenou prisluSenstva alebo pri dotyku
pohyblivych Easti spotrebi¢ vypnite a odpojte
od elektrickej siete.

Pri zapnutom spotrebici nechytajte Slahaciu
metlu, plochu metlu alebo hnetaci hak.
Pouzivajte len jeden nadstavec naraz.
Nepouzivajte spotrebi¢ sustavne viac ako 10
minut. Pred dalSim pouzitim ho nechajte 30
minut v pokoji.

Spotrebi¢ mézu pouzivat osoby so slabsimi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ktoré su pod
dozorom alebo boli oboznamené s
bezpe€nym pouzitim spotrebi¢a a uvedomuju
si mozné nebezpecenstva.

Nenechavajte deti bez dozoru, aby sa so
spotrebi¢om nehrali.

Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho servisny pracovnik
alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
tak zabranilo nebezpecenstvu.

Tento spotrebi€ nesmu pouzivat deti.
Spotrebic a jeho napajaci kabel udrziavajte
mimo dosahu deti.

So spotrebi¢om sa deti nesmu hrat.

Deti nesmu spotrebic €istit' ani vykonavat jeho
udrzbu bez dozoru.

Ak pouzivate jeden pohon na mixér 5 alebo
pohon pre nadobu 6, je potrebné pouzit
ochranny kryt 6. 1 na dal$i pohon.

Pri ovladani ostrych ¢epeli, vyprazdrovani
nadoby a pocas Cistenia budte opatrni.
Davaite si pozor pri nalievani horucej tekutiny
do kuchynského robota alebo mixéra, pretoze
méZze zo spotrebiCa vystreknut alebo vas
méze zasiahnut para.

Nepouzivajte spotrebic v pripade, ze je
otacacie sitko alebo ochranny kryt poskodeny
alebo je viditelne prasknuty.

Tento spotrebic je uréeny len na domace
alebo podobné pouzitie.

Hlu¢nost: 72 dB(A)



Tento spotrebic je oznaceny podla
eurdopskej smernice 2012/19/EU o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ). Tato smernica tvori
ramec pre recyklovanie odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni
platny pre celu Eurépu.

Pozor

Spotrebi€ polozte vzdy na vodorovny a stabilny
povrch.

Odstavovaé nepouzivajte bez prestavky dlhsie
ako 10 minut.

Tento spotrebi¢ je uréeny len na domace
pouzitie.

Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo alebo diely od
inych vyrobcov, pokial nie su autorizované
spolo¢nostou Gorenje. V pripade pouzitia
takéhoto prislusenstva sa zaruka rusi.

Pred pouzitim

Pred prvym pouZitim spotrebi€a vycistite vSetky
odnimatelné &asti (vid kapitola ,Cistenie®)

Pred zapojenim do zasuvky sa uistite, ze je
spotrebi¢ spravne zostaveny (vid kapitola
,VSeobecny opis").

Zapojte zastr¢ku do zasuvky.

Pouzitie spotrebica

PLOCHA METLA/SLAHACIA
METLA/HNETACI HAK

Oy 4 @

%o

Vase prisluSenstvo je vybavené systémom na
nastavenie vySky nad dnom nadoby pre
dosiahnutie optimalnych vysledkov . Podla
ingrediencii sa méze miska (9) s ochrannym
krytom pouzit na pripravu az 2,3 kg cesta.
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1. Stlacte tlacidlo na uvolnenie multifunkénej hlavy
(10) smerom nahor, zodvihnite multifunkénu
hlavu a potom umiestnite nadobu (9) na
spotrebic jej oto€enim, az kym sa do svojej
polohy neuzamkne. Najprv dajte do nadoby
ingrediencie.

2. Na nadobu z nehrdzavejlcej ocele polozte kryt
a vlozte plochu metlu, hnetaci hak alebo
Slahaciu metlu (podfa toho, aku
uprednostriujete konzistenciu). Nastavte vysku
oto€enim hriadela: nastavte prislusenstvo do
pozadovanej polohy.

3. Stlacte multifunkénu hlavu spotrebi¢a smerom
nadol, az kym nebudete pocut kliknutie.

4. Pocas pripravy mézete pridavat ingrediencie
cez otvor ochranného krytu.

5. Spotrebi¢ zastavite oto€enim gombika (10)
naspat do polohy 0.

6. Pred prvym pouzitim umyte v3etky Casti
prisluSenstva mydlovou vodou, oplachnite a
vysuste.

7. PoloZte spotrebi¢ na vodorovny, Cisty a suchy
povrch a potom ho zapojte.

DISKY NA KRAJANIE/DISKY NA
STRUHANIE

1. Multifunkénu hlavu nasadte na spotrebic (8) do
horizontalnej polohy a potom odstrarite kryt (4).

2. Nasadte nadobu na pohon nadoby (6) a
uzamknite ju do svojej polohy otoGenim proti
smeru hodinovych ruciciek. Nadoba nebude
sediet' na pohon mixéra (5).

3. Umiestnite disk na stredne hrubé strahanie,
disk na jemné strihanie, disk na hrubé
struhanie alebo disk na hrubé krajanie/disk na
stredne hrubé krajanie (podla toho, aku
konzistenciu uprednostrivjete, avsak len jeden
disk na kréjanie/strihanie naraz) na slimaka.

4. Potom na nadobu poloZte kryt.

5. Pridajte ingrediencie.



Pozor:

1. Pouzivajte Cerstvé prisady a nekrgjajte
potraviny na velmi malé kusky. Uistite sa, Ze je
plniaci otvor naplneny primerane po celej Sirke.

2. Nikdy nestrkajte prsty do plniaceho otvoru.

3. Pouzite disk na stredne hrubé strihanie, disk
na jemné struhanie, disk na hrubé strihanie
alebo disk na hrubé krajanie/disk na stredne
hrubé kréjanie na syr, mrkvu, zemiaky, uhorku,
cibulu, cviklu a pod.

o0~

Cepele st ostré. Narabaijte s nimi opatme.
Otocte vypinac vzdy po pouziti do pozicie OFF.
Ak sa veko tazko uzatvara, otocte hriadel a

disk v smere hodinovych ruciciek 1- az 2-krat,
aby hriadel pevne sadol do svojej polohy.
Potom veko uzavrite.

Vytiahnite spotrebi€ zo zasuvky.

Cistenie
1
2

Jednotku motora nikdy neponarajte do vody ani
neoplachujte pod te€licou vodou. Utrite ju
jemnou suchou alebo jemne navihéenou

utierkou.

3. Pre jednoduchsie Cistenie oplachnite
prisluSenstvo hned’ po pouziti. Kompletne
rozoberte nadstavec mixéra. S nozmi
zaobchadzajte opatrne, kedZe niektoré z nich
mozu mat ostré hrany.

4. Ak prisluSenstvo zmeni farbu od jedla (mrkiev,
pomarancov a pod.), jemne ho poSuchajte
kuchynskou utierkou namocenou do
kuchynského oleja a potom ich umyte

zvy€ajnym spésobom.
Prislusenstvo Potravina Maxu'nalne Prevadzkovy €éas | Rychlosti Priprava
mnozstvo
Smotana o
Slahacia | (38% tuku) 500 ml 10 mindt 56 /
metla Bielok 12 ks 3 mindty 5-6 /
Muka 1500 g
Sofl 109
Prevadzka 1 minatu a 30
Drozdie 2049 sekund na rychlosti MIN a
Hnetaci hak potom 3 minuty a 30 sekund na /
Cukor 109 rychlosti I. Nepouzivajte
spotrebi¢ viac ako 5 minut.
Voda (43°C) 750 g
Bravcova
mast 30g
Muka 200 g
Krupicovy
Plocha metia cukor 20049 5 minat 3.4 /
Margarin 2009
Vajcia 4 ks
Mrkvy 4009 15 sekand 4 /
Disky na -
krajanie/disky | ZEMiaky 4009 15 sekund 4 /
na struhanie —
Cibufa 400g 15 sekund 4 /
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Zivotné prostredie

Toto oznagenie v EU znamena, Ze tento
vyrobok by sa nemal vyhadzovat s E
beznym domacim odpadom. Aby ste
likvidaciou odpadu predisli moznému
ohrozeniu zdravia alebo Zivotného prostredia,
zodpovedne vyrobok recyklujte, aby ste podporili
udrzatefné opatovné pouzitie materialnych
zdrojov. Na vratenie pouzitého spotrebica, prosim,
vyuzite systémy na vratenie a zber alebo
kontaktujte svojho predajcu. Ten sa postara

o recyklovanie Setrné k zivotnému prostrediu.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
kontaktujte stredisko pre starostlivost o
zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost 0 zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje alebo kontaktujte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje pre domace
spotrebice.

Uréené len pre osobné tcely!

. GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZIVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na akékol'vek zmeny!
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NAVOD K POUZITI CcZ

Demontovatelny kryt napgjeci zasuvky mlynku na
maso

Uvolriovaci tlacitko krytu sekacku

Napajeci zasuvka mlynku na maso

Kryt

Napajeci zasuvka mixéru

Napajeci zasuvka misy robotu

Ochranny kryt

Multifunkéni hlava

Misa z nerezové oceli

. Uvolfovaci tla¢itko multifunkéni hlavy
. Prepina¢ rychlosti

. Slehat

. Hak na tésto

. Lopatka mixéru

. Jemny strouhaci niz

. Hruby strouhaci n(iz

. NUZ na silné platky / stfedné silné platky
. Tlacka pro misu robotu

. Kryt misy robotu

. Misa robotu

Nebezpedi

Motorovy blok nikdy neponofujte do vody ani jej
neoplachujte pod tekouci vodou.

Pozor

Pred pouzivanim spotfebiCe si peclivé prectéte
tento navod.

Pred instalaci a demontaZi doplrik( spotrebic
vypnéte.

Udrzuijte prsty mimo dosah pohybujicich se ¢asti
a otvoru na pfidavné jednotce.

Spotfebi¢ pouzivejte pouze k ucelu, k némuz je
ur€en. Vyrobce neponese zadnou odpovédnost
za spotiebi¢, ktery bude pouzivan nevhodnym
zpUsobem nebo v rozporu s timto navodem.
Zkontrolujte, Ze jmenovité napéti spotfebice
odpovida napéti ve vasi elektrické siti.

Jakakoliv chyba zapojeni bude mit za nasledek
neplatnost zaruky.

Spotfebi¢ se musi pfipgjit k uzemnéné elektrické
zasuvcee.

Jestlize musite pouzivat elektrickou prodluzovaci
$ndru, musi byt uzemnéna a vedena tak, aby o ni
nemohl nikdo zakopnout.

Spotfebi¢ vypojte co nejdfive po skonceni prace
a pred cCisténim.

Pokud je vaSe pfidavna jednotka anebo spotfebi¢
poSkozeny, nepouzivejte jej. Kontaktujte
schvalené servisni centrum.

Jakakoliv prace na spotfebici s vyjimkou bézné
péce a Cisténi zakaznikem musi byt provedena
schvalenym servisnim centrem.

Neponorujte spotfebi€, pfivodni kabel ani
zastréku do vody ani jiné kapaliny.
Nenechavejte privodni kabel viset v dosahu déti
ani v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi ¢astmi
spotrebice, v blizkosti jakéhokoliv dalSiho zdroje
tepla nebo s jakymkoliv ostrym okrajem.

Pred vyménou prisluSenstvi nebo pred praci s
pohyblivymi Eastmi spotfebi¢ vypnéte a odpojte
ho od elektrické sité.

Nedotykejte se Slehace, lopatky mixéru ani
hnétaciho haku, jestlize je spotfebic v provozu.
VZdy ho pouzivejte pouze s jednim pridavnym
zafizenim.

Spotfebi¢ nepouzivejte trvale déle nez 10 minut.
Pred dalSim pouzivanim jej ponechte 30 minut v
klidu.

Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, pfipadné s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, mohou
spotfebice pouzivat pouze tehdy, pokud budou
pod dozorem nebo budou mit pokyny, jak
pouZivat spotfebi¢ bezpecnym zplisobem, a
budou chapat souvisejici nebezpecti.

Déti by mély byt pod dohledem, aby si se
spotfebiem nehraly.

Jestlize je pfivodni kabel poskozeny, musi ho
vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
jina osoba s podobnou kvalifikaci, aby se
zabranilo vzniku nebezpecéné situace.

Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat déti.
Uchovavejte spotfebic a jeho pivodni kabel
mimo dosah déti.

Déti si se spotfebicem nesméji hrat.

Déti nesméji bez dohledu spotiebic Cistit ani
provadét jeho udrzbu.

Pokud pouzivate napajeci zasuvku pro mixér 5
nebo napajeci zasuvku pro misu robotu 6, je
nutné opatfit druhou napajeci zasuvku
ochrannym krytem 7.

Pfi manipulaci s ostrou feznou Cepeli, pfi
vyprazdriovani nadoby a b&hem Cisténi je tfeba
dbat zvySené opatrnosti.

P¥i nalévani horké kapaliny do robotu nebo
mixéru davejte pozor, protoze kv(li nahlé tvorbé
pary muze dojit k vyraZeni kapaliny ze
spotfebice.

Spotiebi¢ nepouziveijte, pokud jsou otocné sito
nebo ochranny kryt poSkozené nebo s viditelnymi
prasklinami.

Tento spotfebiC je uréeny k pouziti v
domacnostech a pro podobné zpisoby vyuZiti.
Uroven hluku: 72 dB(A)

Tento spotrebic je oznacen podle
evropské smérnice 2012/19/EU o
odpadnim elektrickém a elektronickém



zarizeni (WEEE). Tato smérnice je
ramcem s celoevropskou platnosti pro
sbér a recyklaci odpadt z elektrickych a
elektronickych zarizeni.

Varovani

Spotfebi€ vzdy pokladejte na rovny a stabilni
povrch.

Nepouzivejte lis na citrusy bez pferuseni déle
nez 10 minut.

Tento spotfebi€ je ur€en pouze pro domaci
pouziti.

Nikdy nepouzivejte zadna pfisluSenstvi nebo
¢asti od jinych vyrobcl, pokud nejsou
schvalené spole¢nosti Gorenje. V pfipadé
pouziti takového pfisluSenstvi ztracite narok na
zaruku.

Pred pouzitim

Pred prvnim pouZitim spotfebice oCistéte
vSechny odnimatelné dily (viz kapitola Cisténi).
Pfed zapojenim spotfebi¢e do sténové zasuvky
zkontrolujte, zda je spotiebi€ spravné sestaven
(viz kapitola ,VSeobecny popis*).

Pfipojte zastréku do sténové zasuvky.
Pouziti spotiebice

LOPATKA MIXERU / SLEHAC / HAK NA
TESTO

O}y 4 @
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VaSe pfisluSenstvi je pro dosazeni optimalnich

vysledkd vybaveno systémem pro nastavovani

vySky nad dnem misy. Misu (9) je mozné

spolecné s jejim krytem pouZit pro pfipravu az

2,3 kg tésta podle povahy pfisad.

1. Prepnéte uvoliovaci tlacitko multifunkéni hlavy
(10), zvednéte multifunkéni hlavu, potom na
spotfebi¢ nasadte misu (9) tak, Ze ji budete
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otacet, dokud nedojde k jejimu zajisténi.
Nejprve viozte do misy pfisady.

2. Na nerezovou misu nasadte nerezovy kryt a
vioZte lopatku mixéru, hak nebo Slehac (podle
pozadované konzistence). Otacenim hfidele
nastavte vySku: nastavte pfislusenstvi do
idedlni polohy.

3. Zatlacte multifunkeni hlavu (8) spotfebice
smérem dold, dokud neuslysite cvaknuti.

4. Béhem pfipravy mizete otvorem v krytu
pridavat prisady.

5. Spotrebi¢ zastavite otocenim prepinace (10)
zpatky na 0.

6. Pred prvnim pouzitim vSechny ¢asti
prislusenstvi oplachnéte mydlovou vodou a
vysuste.

7. Spotfebi¢ umistéte na rovny, Cisty a suchy
povrch a potom jej pfipojte k zasuvce.

KRAJECI/STROUHACI NOZE
@® , @

® {

1. Umistéte multifunkeni hlavu spotfebice (8) do
vodorovné polohy a potom sundejte kryt (4).

2. Misu robotu nasadte na napajeci zasuvku misy
(6) a zajistéte ji ve spravné poloze otacenim
proti sméru hodinovych rucicek. Misa robotu
nepujde nasadit na napajeci zasuvku mixéru
&)

3. Na Snekovy hfidel nasadte stfedni strouhaci
nuz, jemny strouhaci ndiz, hruby strouhaci nGiz
nebo nuz na silné platky / stfedné silné platky
(podle pozadované konzistence, ale vzdy
pouze jeden strouhaci niiz nebo nlz na krajeni
platku).

4. Potom na misu robotu umistéte kryt

5. Pridejte pfisady, které chcete zpracovat.



Pozor:

1.

Pouzivejte Cerstvé pfisady a potraviny
nekrajejte priliS najemno. Dbejte na to, aby
velka davkovaci trubice byla naplnéna po celé
Sifce.

Do davkovaci trubice nikdy nevkladejte prsty.
Stfedni strouhaci ndz, jemny strouhaci nliz,
hruby strouhaci nGz nebo ndz na silné

platky / stfedné silné platky pouzivejte na syr,
mrkev, brambory, okurky, cibuli, Eervenou fepu
atd.

NozZe jsou ostré. Manipulujte s nimi opatmé.
Po pouziti vzdy prepnéte vypina€ do polohy
OFF.

Pokud se viko neda zajistit, otocte hfidelem a
nozem o 1-2 otacky ve sméru hodinovych
rucicek, aby hfidel pevné dosedl. Potom
zajistéte viko.

Cisténi
1
2

Spotfebi€ vypojte ze zasuvky.

Motorovou jednotku nikdy neponofuijte do vody
ani ji nedavejte pod tekouci vodu. Otirejte ji
meékkym suchym nebo mirné vihkym hadfikem.

3. Aby se ¢isténi usnadnilo, pFisluSenstvi po

pouzivani rychle oplachnéte. Zafizeni mixéru
UpIné demontuijte. S lopatkami zachazejte
opatrné, protoZe nékteré mohou mit ostré
fezné okraje.

4. Pokud se prisluSenstvi zabarvi od potravin

(mrkev, pomerance atd.), otfete je zlehka
kuchyriskou utérkou namocenou do jedlého
oleje a potom ocistéte obvyklym zplisobem.

I . . Maximalni . -
Prislusenstvi Potraviny mnozstvi Doba provozu Rychlosti Priprava
Smetana .
Sohad (38 % tuku) 500 ml 10 minut 5-6 /
Bilek 12 ks 3 minuty 5-6 /
Mouka 1500 g
sul 10g
Provoz 1 minutu a 30 sekund na
Drozdi 20g rychlost MIN a potom 3 minuty a
Hak na tésto 30 sekund na rychlost I. /
Cukr 10g Spotrebi¢ nepouzivejte déle nez
5 minut.
Voda (43 °C) 750 g
Sadlo 30g
Mouka 200 g
Ln(:ip:(?étrlza Cukr krupice 200 g 5 minut 3.4 /
Margarin 2009
Vejce 4 ks
Mrkev 40049 15 sekund 4 /
Krajeci/
strouhaci Brambory 40049 15 sekund 4 /
noze -
Cibule 40049 15 sekund 4 /




Ochrana zivotniho prostredi

Toto ozna€eni znamena, Ze tento vyrobek
se nesmi v ramci celé EU likvidovat s E
ostatnim odpadem z domacnosti. Aby

nedoslo k pfipadné Skodé na zZivotnim

prostfedi nebo k poskozeni lidského zdravi v
dusledku nefizené likvidace odpadu, provadéjte
recyklaci odpovédnym zpusobem, abyste tak
podpofili udrzitelné opétné pouziti materialovych
zdroju. K vraceni pouzitého zafizeni pouzijte
systémy pro vraceni a sbér, nebo se obratte na
prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. Zajisti
ekologicky bezpecnou recyklaci.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo v
pfipadé problém0 se prosim obracejte na centrum
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi
(telefonni &islo na centrum péce o zakazniky
najdete na univerzalnim zaruénim listé). Jestlize
se ve vasi zemi zadné centrum péce o zakazniky
nenachazi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo
na servisni oddéleni spole¢nosti Gorenje pro
domaci spotrfebice.

Pouze pro osobni pouziti!

SPOLECNOST GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZiVANi TOHOTO

SPOTREBICE

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli
upravy!
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GEBRAUCHSANLEITUNG

Beschreibung

Abnehmbare Abdeckung des Antriebs des Fleischwolf-
Vorsatzes

Entriegelungstaste firr Schneidvorsatz
Fleischwolf-Vorsatz

Abdeckung

Rihrvorsatz

Schnitzelwerk-Vorsatz

Schutzdeckel

Multifunktionskopf

Schissel aus rostfreiem Stahl

. Entriegelungstaste fiir den Multifunktionskopf
. Drehschalter zur Geschwindigkeitseinstellung
. Schlagbesen

. Knethaken

. Ruhrvorsatz

. Raspelscheibe fein

. Schneidscheibe grob

. Schneidscheibe firr dicke/mitteldicke Schnitten
. Stopfer fiir die Zutaten

. Deckel des Schnitzelwerks

. Schnitzelwerk

Gefahr!

Tauchen Sie die Antriebseinheit nicht ins Wasser
und spllen Sie sie niemals unter flieRendem
Wasser.

Hinweis

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts die
Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch.

Trennen Sie das Geréat vor dem Aufsetzen oder
Abnehmen der Vorsatze immer vom Stromnetz.
Halten Sie lhre Finger von rotierenden Teilen des
Gerats und den Offnungen an den Vorsétzen fern.
Das Gerét ist nur fur den Gebrauch im Haushalt
bestimmt. Der Hersteller Ubemimmt keinerlei
Haftung flir unsachgemafen Gebrauch des
Gerats oder Gebrauch, der im Gegensatz zu
dieser Gebrauchsanleitung steht.

Uberpriifen Sie, ob die auf dem Gerat
angegebene Spannung mit der Spannung lhrem
Haushalt Gbereinstimmt.

Im Fall eines unsachgemaRen Anschlusses
verliert die Garantie ihre Giltigkeit.

SchlieRen Sie das Gerat an eine geerdete
Steckdose an.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel verwenden,
muss dieses geerdet sein. Das
Verlangerungskabel so verlegen, dass niemand
dartber stolpern kann.

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz vor jeder
Reinigung oder wenn es nicht in Betrieb ist.
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Verwenden Sie niemals beschadigte oder nicht
originale Vorsétze bzw. Zubehdér. Wenden Sie
sich in einem solchen Fall an den autorisierten
Kundendienst.

Eingriffe (aulfer Reinigung und Pflege des
Gerates) dirfen nur vom  autorisierten
Kundendienst vorgenommen werden.

Das Gerét, sein Anschlusskabel oder Stecker
durfen nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
getaucht werden.

Sorgen Sie dafiir, dass das Anschlusskabel nicht
Uber den Tischrand hangt und in Reichweite von
Kindern ist. Das Anschlusskabel darf nicht mit
heiBen Gegenstanden, Warmequellen oder
scharfen Réndern bzw. scharfen Gegenstanden
in Bertihrung kommen.

Vor dem Austausch der Anschlisse oder bevor
Sie sich den beweglichen Teilen des Gerats
nahern, schalten Sie das Gerat aus und trennen
Sie es vom Stromnetz.

Wahrend des Betriebs des Geréts diirfen Sie den
Schlagbesen, Rihrbesen oder Knethaken nicht
beruhren.

Gleichzeitig kénnen Sie nur einen Vorsatz bzw.
ein Zubehor verwenden.

Das Gerat darf nicht mehr als 10 Minuten ohne
Pause betrieben werden. Vor dem erneuten Start
mussen Sie mindestens 30 Minuten abwarten.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
von Personen mit verminderten korperlichen,
sensorischen und mentalen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung verwendet werden, wenn
sie entsprechend beaufsichtigt werden oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs unterwiesen
wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen.

In der Nahe des Gerats spielende Kinder sollten
beaufsichtigt werden. Erlauben Sie Kindern nicht,
mit dem Geréat spielen.

Ein beschéadigtes Anschlusskabel darf nur vom
Hersteller, von seinem autorisierten Kundendienst
oder von einer anderen fachlich befahigten
Person ausgetauscht werden, da ein solcher
Eingriff fir Laien sehr gefahrlich sein kann.
Kinder sollten das Gerat nicht benutzen. Gerat
und Anschlusskabel von Kindern fernhalten.
Kinder sollten mit dem Gerat nicht spielen.

Kinder diirfen ohne Aufsicht von Erwachsenen
das Gerat nicht reinigen oder
Instandhaltungsarbeiten am Gerat durchfiihren.
Wenn Sie den Rahr- (5) oder
Schnitzelwerkvorsatz (6) verwenden, bedecken
Sie den anderen Vorsatz mit dem Schutzdeckel

@



Seien Sie vorsichtig, wenn Sie mit scharfen
Messern umgehen, den Behalter entleeren und
das Gerat reinigen.

Seien Sie beim Einfiillen von heilen Flissigkeiten
in die Schiissel besonders vorsichtig, da die
Flissigkeit wegen plotzlichen Entstehens von
Dampf aus der Schissel spritzen kann.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das
rotierende Sieb oder der Schutzdeckel beschadigt
ist oder einen Sprung besitzt.

Das Gerat ist zum Gebrauch im Haushalt und
ahnlicher Umgebung bestimmt.

Larmemission: 72 dB(A)

Dieses Gerat ist gemaB der EU-Richtlinie
2012/19/EC fiir Elektro- und
Elektronikaltgerdte — WEEE

gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die

Rahmenbedingungen fiir die Riickgabe
und Wiederverwertung von Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir ganz
Europa giiltig sind.

Achtung:

Stellen Sie das Gerat auf einen ebenen und
stabilen Untergrund.

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im
Haushalt bestimmt.

Verwenden Sie keine Teile oder Vorsatze von
Fremdherstellern, aufer wenn diese ausdriicklich
von Gorenje zugelassen sind. Bei Verwendung
solcher Teile erlischt die Garantie.

Vor der Inbetriebnahme

Reinigen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats
alle  abnehmbaren Teile (siehe Kapitel
,Reinigung").

Uberpriifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an
das Stromnetz, ob dieses fachgerecht
zusammengesetzt ist (siehe Kapitel
,Beschreibung").

Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels in
die Wandsteckdose.
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Gebrauch
KNETEN/RUHREN/SCHLAGEN

o 4

,:SQ)

Fur optimale Ergebnisse sind die Vorsatze
héhenverstellbar. Je nach Art der Zutaten, kénnen
Sie die Schussel mit Deckel (9) fur die Zubereitung
von ca. 2,3 kg Teig verwenden.

1. Dricken Sie die Taste zum Entriegeln des
Multifunktionskopfes (10) nach oben. Heben Sie
den Multifunktionskopf an und stellen Sie die
Schissel (9) auf den Untersatz des Gerats; drehen
Sie die Schussel, damit sie in ihrer Stellung
einschnappt. Geben Sie zuerst alle Zutaten in die
Schussel.

Decken Sie die Edelstahlschiissel mit dem Deckel
zu und schlieBen Sie den Rihrvorsatz, den
Knethaken oder Schlagbesen an — in Abhangigkeit
von den Zutaten und der gewilinschten Textur.
Stellen Sie durch Drehen der Welle die ideale Hohe
des Vorsatzes ein.

Senken Sie den Multifunktionskopf (8) nach unten,
bis er einrastet (ein Klickgerausch ist horbar).

Sie koénnen wahrend der Zubereitung Zutaten
durch die Offnung im Deckel hinzufiigen.

Der Betrieb des Gerats wird gestoppt, wenn Sie
den Drehschalter (10) auf die Position ,0“ drehen.
Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Teile
des Gerats Seifenwasser, spilen Sie sie danach
mit Leitungswasser ab und trocknen Sie sie.
Stellen Sie das Gerat auf eine eben, saubere und
trockene Arbeitsflache und schlieRen Sie es darauf
an das Stromnetz an.



RASPEL- und
SCHNEIDSCHEIBEN

)

Stellen Sie den Multifunktionskopf (8) in die
waagrechte Stellung und entfernen Sie den
Deckel (4).

Stecken Sie das Schnitzelwerk auf den
entsprechenden Anschluss (6) und befestigen
Sie es, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn
drehen. Das Schnitzelwerk kann nicht auf den
Anschluss des Ruhrvorsatzes (5) montiert
werden.

Setzen Sie auf die Welle des Schnitzelwerks
eine mittelgrobe Raspelscheibe, oder feine
Raspelscheibe, oder eine grobe
Schneidscheibe oder eine Schneidscheibe fir
mitteldicke oder dicke Schnitten auf (abhangig

von lhren Winschen und Zutaten -
verwenden Sie dabei immer nur eine
Scheibe).

Setzen Sie darauf den Deckel auf die

Schissel auf.
Fillen Sie die Zutaten, die Sie zerkleinern
mdochten, ein.
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Ach
1.
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1.
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tung:

Verwenden Sie immer frische Zutaten und
zerkleinern Sie keine zu kleinen Mengen. Die
Einfulléffnung soll gut befiillt sein.

Greifen Sie niemals mit den Fingern in die
Einfulléffnung.

Die Scheiben fiir mittelgrobe Schnitten, feine
Schnitten, grobe Schnitten, zum Schneiden
von diinnen oder dicken Schnitten kénnen Sie
fur Kase, Karotten, Kartoffeln, Gurken,
Zwiebeln, Rote Beete usw. verwenden.

Die Messer auf den Scheiben sind sehr
scharf. Bitte seien Sie vorsichtig.

Stellen Sie den Schalter nach dem Gebrauch
des Gerats auf die Position Aus (Off).

Falls sich der Deckel nur schwer schlielRen
|asst, drehen Sie die Welle und die Scheibe im
Uhrzeigersinn um eine oder zwei Drehungen,
damit die Welle entsprechend ausgerichtet
wird. Darauf lasst sich der Deckel einfach
verriegeln.

nigung

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.
Tauchen Sie den Antriebsmotor nicht in
Wasser und reinigen Sie ihn nie unter
flieRendem Wasser. Wischen Sie ihn mit
einem weichen und trockenen oder leicht
feuchten Tuch ab.

Zum einfachen Reinigen sollten Sie die
Vorsatze gleich nach dem Gebrauch rasch
abspilen. Nehmen Sie den Vorsatz ab.
Hantieren Sie mit den Scheiben vorsichtig, da
sie sehr scharfe Rander haben kénnen.

Falls der Vorsatz durch die Zutaten verfarbt
wird (Karotten, Orangen u.A.), wischen Sie ihn
leicht mit einem in Speisedl getrankten
Papiertuch ab und reinigen Sie ihn dann auf
die Ubliche Weise.



Vorsatz Schnittgut Maximal Bearbeitungszeit Geschwindigkeits Zuberei-
-stufe tung
e Menge
0,
ﬁ:g)”e (38% 500 ml 10 Minuten 5-6 /
Schlagbesen
Eiweille 12 3 Minuten 5-6 /
Mehl 1.500 g
Salz 10g
1 Minute und 30 Sekunden bei minimaler
Hefe 209 Geschwindigkeit, darauf noch 3 Minuten
Knethaken und 30 Sekunden mit der /
Zucker 109 Geschwindigkeit 1. Das Gerat soll nicht
langer als 5 Minuten in Betrieb sein.
Wasser 750 g
(430
Fett 309
Mehl 200 g
. Staubzucker 200 g )
Rihrbesen 5 Minuten 3-4 /
Margarine 200g
Eier 4
Karotten 400 g 15 Sekunden 4 /
Hack- und
Schneidschei Kartoffeln 4009 15 Sekunden 4 /
ben -
Zwiebel 4009 15 Sekunden 4 /

Umweltschutz

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass das
Produkt in der Europaischen Union nicht
zusammen mit Haushaltsabféallen K
entsorgt werden darf. Um eventuelle
Schéden an Menschen und an der gy
Umwelt zu verhindern, die durch
unkontrollierte Entsorgung von Abfallen entstehen
kann, sorgen Sie bitte dafir, dass das Gerat
vorschriftsmaRig entsorgt bzw. recycelt wird.
Ubergeben Sie das Gerat einer Sammelstelle fiir
elektrische und elektronische Altgerdte oder
wenden Sie sich an den Verkaufer, bei dem Sie das
Gerat gekauft haben. Er wird dafiir sorgen, dass
das Gerat vorschriftsmalig entsorgt oder recycelt
wird.
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Garantie und Wartung

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder bei
Problemen bitte an das Gorenje
Kundendienstcenter in  lhrem Land (die
Telefonnummer finden Sie in der internationalen
Garantiekarte). Falls es in Threm Land kein solches
Center gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen
Handler von Gorenje oder an die Abteilung flr
kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen
ohne vorherige Ankiindigung vor!

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt!




IHCTPYKUISA 3 EKCNNYATALIT YKP

3HiMHa KpyLLIKa THI3Aa ANS KpInneHHs Msicopybkv
KHorka-cbikcaTop Hacaaku M'sicopyokm
Hi3o KpinneHHst M'copyBkn
Kpuiuka
Hi3no KpinneHHs GrneHaepa
HI300 KPINMeHHs YaLui KyxoHHOro kombaiiHa
3axvcHa KpuLLKa
BaraTodyHKujoHanbHa ronoeka
Mwcka 3 HepxaBitouoi cTari
. KHonka-tikcaTop 6araTodyHKLiOHabHOT ronoBKm
. Perynsarop wswmgkocTi
. BiHnyok ons 36vBaHHs
. Mavok gna Ticta
. Hacapgka ans amilyBaHHst (4ns pigkoro TicTa, Kpemis)
. Ouck ons gpiGHOro HaTUpaHHS
. ViCK Anst KPYMHOTO HaTUPaHHS
. Avick ans kpynHoro/cepenHboro HapisaHHs
. LLItoBxa4 YaLui KyxoHHoro kombaiHa
. KpuLuka YaLui KyxoHHoro kombaiHa
. Yalwua KyxoHHoro kombaiHa

CoNOORAWD =

N 2 2 3 3 a2 3
COO~NOOUPWNhN=0

Hebe3neyHo!

He 3aHyptonTe 6ok ABuUryHa y Bogy Ta He
npoMMBanTe MOro MPOTOYHOK BOAOH.

YBara!

o [lepen BUKOPUCTAHHAM Mpunagy yBaxHO
npoYuTanTe IHCTPYKLI.

e [lepen TMM siK yCTaHOBUTU abo 3HATU
HacafKy, BUMKHITb npunag.

e Tpumarite nanbLi nogani Big PyXoMmnx YacTuH
i OTBOPIB ANs Hacagok.

e  BukopucToByWTe Lie npunag nviie B
[JoMaLLHiX ymoBax. BUpoGHuk He Hece
XOAHOI BiANOBIiAanbHOCTI Y pasi HEeHaneXHoro
BMKOPWCTaHHSA npunagy abo HeaoTpUMaHHs
LMX IHCTPYKLIN.

e [lepekoHanTecs, Wwo poboya Hanpyra
npvnagy sianosigae Hanpysi BaLLoi
eneKTPUYHOI Mepexi.

e Y pasi HeHanexxHoro NiAKMYeHHs Npunagy
[0 eNneKTpoMepeXi rapaHTisi aHyIETLCS.

e [punag noTpibHo nigknoyaTV 4O 3a3eMIIeHoI
PO3ETKN.

e FIKLLIO BUKOPUCTOBYETHCS EMNEKTPUYHUN
noJoBXyBaY, BiH Mae OyTv 3a3eMrneHni i
pO3TaLLOBaHWIA Tak, LLO6 HIXTO He Mir
3a4enuTCS 3a HLOTO.

e Bigkniovavite npmnag nicns 3aBepLUeHHs
pobOTY Ta Nepes NOro YNLLIEHHSIM.

e He BukopucToByiiTE Hacadku Ta/abo npunag
y pasi iX NOLIKOMKEHHS. 3BEPHITLCS A0
aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.
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Yci Buay po6iT, okpim 3BM4aHOro Aornsay 1
YMLLEHHSI KOPUCTYBaYeM, MaloTb
BWKOHYBATVCS B aBTOPU30BaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

He 3aHyptoiiTe npunag, LWHYp XMBNEHHS abo
LTencernsHy BUMKy y Bogy abo Byab-aKy iHLy
piavHy.

Po3milLyiTe LWHYpP XUBMEHHS B
HegoCTynHOMY ANA AiTen micui, nogani Big
rapsiumx 4acTuH npunagy, 6yab-AKknx iHWnX
[bKepen Tenna Ta roctpux NpeameTiB.

Akwo noTpidHO 3MiHWMTK Hacaaky abo
AicTaTucsa pyxoMmnx 4acTuH npunagy,
BUMKHITb MOrO Ta Big'egHanTe Big
eneKkTpomepexi.

He TopkanTecs BiHuYKa, Hacaaku Ans
3MilLlyBaHHS @00 MICUITBHOTO radka, Konm
npunag npawiyoe.

BukopurcToByWiTe OQHOYACHO TiMbK1 OAHY
Hacagky.

He 3anyckaite npunag GinbLue Hix Ha 10
XxBUNuH 6e3 nepepsu. MNepea HacTynHUM
3anyckomM mae npoTn 30 XBUMKWH.

Mpunaa MmoxHa BUKOpUCTOBYBaTN 0cobam 3
0BMeXeHUMN I3NYHIMK, TaKTUMbHUMK abo
PO3yMOBUMU 30iIOHOCTAMM YW HEAOCTATHIMU
3HaHHAMM i AOCBIAOM, SKLLO Taki ocobu
nepebyBsatoTb nig Harnsgom abo oTpumanu
BiMOBIAHI IHCTPYKL|i CTOCOBHO 6e3ne4Horo
BVKOPUCTaHHS Npunagy 1a po3yMmitoTb
noB’si3aHy 3 Lum Hebeaneky.

CrexTe, OO AiTW He rpanuncst 3 NpUnagoM.
LL{o6 yHWKHYTM Hebe3nekun B pasi
MOLUKOPKEHHS LLHYPa XXVUBMEHHS, BiH
nignsirae 3amiHi BUPOGHMKOM,
aBTOPU30BaHUM CEPBICHNM LIeHTPOM abo
iHLWIMM KBanichikoBaHUM CreLianicToMm.

Ller npunag He MOXHa BYKOPUCTOBYBATU
aitam. 36epirante Npunag, i LWHYP XUBMEHHS
B HEOOCTYNHOMY s OiTen MicLi.

He possonsnTe AiTam rpatucs 3 Npunagom.
He popyuarite gitam yneHHst abo
obcnyroByBaHHSA Npunagy 6e3 HanexHoro
Harnsay.

SAKLLO BY KOPUCTYETECH OHUM i3 THI3[
KpinneHHs (THi3go KpinneHHs 6neHaepa 5 abo
THI3A0 KPINMeHHst YaLui KyXOHHOro kombavHa
6), Ha iHLLe rHi380 KpinneHHs NoTpibHO HagiT
3aXVCHY KPULLIKY 7.

ByabTte obepexHi i3 rocTpumu nesamm nig
Yac CNOPOXHEHHS! YalLLli KyXOHHOro kombariHa
abo unLLEeHHS.

BynbTe obepexHi nig Yac HanvBaHHA rapsiyoi
PiOVIHM B KyXOHHWI kOoMOaliH 1un 6nenaep,



OCKifIbKM BOHA MOXe BUMINECHYTUCH 3
npunagy Yepes panToBuii BUXiA Napu.

e He kopucTynTeca npunagoMm, SKLO 3axvcHa
KpuLLka abo auckuy, Lo obepTaroTbes,
MOLLKOKEH a0 MaroTb BAAUMI TPILLMHW.

e Lleit npucTpii npuaHadeHo Ans nobyToeoro
abo nopibHOro 3acTocyBaHHsI.

e PiBeHb wymy: 72 ab (A)

Lle npunap no3HaveHo BignoBigHO A0
Oupektuen €C 2012/19/EU wopo
BiAXoAiB eNeKTpU4Horo 1a
eneKkTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE). Lia
AUPEKTUBa € OCHOBOK 3aKOHOZ4aBCTBa
woAao0 36opy Ta BTOPMHHOI Nepepobku
BiAXoAiB eNeKTPUYHOro 1 eneKTPoOHHOro
obnagHaHHA y KpaiHax €EBponu.

YBara!

3aBxan po3milLlynTe npunag Ha piBHil CTiNKinA
NOBEPXHi.

He BrKOpUCTOBYNTE COKOBMAABMIOBAY AN
unTpycosmx goslie 10 xsunuH 6esnepepsHo.
Lle npunag npusHayeHo BUKITHOYHO AN
no6yTOBOro BUKOPUCTaHHS.

Hikonu He BMKOpUCTOBYWTE akcecyapu abo
netani iHWKX BUPOBHUKIB, SIKLLO iX
BMKOPUCTaHHS He [LO3BONEHO KOMMaHi€eto
Gorenje. Y pasi ix BAKOPUCTaHHSA rapaHTito
6yae aHynbLoBaHoO.

Mepea BUKOPUCTAHHAM

Mepep nepLuM BUKOPUCTaHHAM Npunagy
OYMCTITb BCi 3HIMHI geTani (auB. po3ain
«YuLeHHs»).

MepL HiX yBIMKHYTW npunag y
erneKkTpoMepexy, nepekoHanTecs, Lo Noro
3ibpaHo npaBunbHO (AMB. po3ain «3aranbHui
onucy).

YBIMKHITb LUTENCENbHY BUMKY Y PO3ETKY.
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BukopucraHHs

HACALKA OnA
3MILLYBAHHA/BIHUYOK/TAYOK ANA
TICTA

[ns 3abe3neveHHs onTMManbHUX pesynbTaTiB
Hacagkv obnagHaHi CMCTEMOI0 perynioBaHHsA
BWCOTY Bif, AHA MWCKMN. 3anexHo Bif cknagy
iHrpedienHTiB y mucui (9) i3 KpULLKOK MOXHa
npurotyesaTtu o 2,3 Kr TicTa.

. MNoBepHiTb KHOMKy-hiKcaTop
HaratodyHKLioHanbLHoi ronoskm (10) goropw,
nigHiMiTb GaraTodyHKLjioHarnbHY ronoBky Ta
3aKpinitb Mucky (9) y Npunagj, noBepTaroum ii,
[OKV BOHa He 3adhikCyeTbCs y NOTPIOHOMY
nonoXeHHi. CnepLuy MOKNagiTh iHrpeaieHTn B
MMCKY.

2. Hakpuiite Mmncky 3 HepaBito4oi cTani
KPULLIKOIO Ta MpUeQHanTe Hacagky Ansi
3MiLLyBaHHS, ra4ok abo BiHWYOK (3anexHo Big,
KOHCUCTEHLIii, AKy BU XO4ETE OTpUMaTH).
O6epTatoun Barn, BiAperyrnonTe BUCOTY:
BCTaHOBITb HACaaKW B ONTUMarnbHe
MOMNOXEHHS.

3. Onycrite GaraTodyHKLiOHarbHY rorioBky (8)
[OHU3Y | NErko HaTUCHITb, MOKM He KNauHe.

4. Tlig Yyac npurotyBaHHs MOXHa JoaaBaTu
iHrpeaieHT Yepes OTBIP Y KPHLLILL.

5.  LLo6 3ynuHuTY poboTy Npunagy, NOBEpHITL
perynsaTop wewuakocTi (10) y nonoxeHHs 0.

6. [lepen nepLunmM BUKOPUCTAHHSAM NMOMMWIATE BCi
[Oetani Hacagok y Bofi i3 MuHUM 3acobom Ta
BUCYLLIT iX.

7. YcTaHOBITb Npunag Ha piBHY, YACTY 1 CyXy
MOBEPXHIO, a MOTIM YBIMKHITb 10ro y
eneKTpoMEpeXy.



ONCKKN aAnA HAPIBAHHA/HATUPAHHA

@ G P

BcraHoBiTb 6araTodhyHKLjoHanbHy rornosky (8)
B rOpU30HTAarlbHE MOMOXEHHS Ta 3HIMITb
KPULLIKY (4).

BcTaHoBITh YalLly KyxOHHOro kombaviHa B
npusHaveHe Anst Hei rHi3go KpinneHHs (6) Ta
3acpikcywiTe i, TOBEPHYBLLM NPOTH
FOAVHHWKOBOI CTPINKW. HI3A0 KpinmeHHs
6neHaepa (5) He NigxoauTb ANs Yai
KYXOHHOTO KombarHa.

BcTaHoBITh Ha LUHEK AVCK Ansi cepeaHboro,
[OpiGHOTO YK KPYMNHOro HaTUpaHHs abo Anck
[0St KpynHoro/cepeiHbOro HapizaHHs!
(3anexHo Big NOTPIBHOT KOHCUCTEHLT
BUKOPMCTOBYITE OAHOYACHO JULLIE OOMH OWCK
st HapisaHHs abo HaTUpaHHS).

[Micns LOro HakpuInTe Yallly KyXOHHOTo
koMbaiHa KPULLIKOHO.

Moknagits iHrpegieHTw, siki ToTpIGHO 06pOBUTU.

YBara!

1.

BukopucToByiTe CBiXi iHIpeaieHTY | He
HapisaliTe NPoAYKTY 3aHaaTo APIOHO.
[MoBHICTIO 3aMoBHIONTE BEMWKY TPYOKY ANns
3aBaHTaXXEHHS! MPOAYKTIB.

Hikonn He BCTaBnsnTe nanbui B TpyoKy Anst
3aBaHTaXXEHHS! MPOAYKTIB.

BukopwcToByiTE AVCK ANs cepeaHboro,
[OpIBGHOrO YW KPYMHOro HaTMpaHHs abo anck
st KpynHoro/cepeaHboro HapisaHHs Ans
CUpy, MOPKBU, KapToNri, OripKiB, Lmbyni,
Gypsika ToLLO.

Hoxi rocTpi. MoBogbTecst 3 HUMM 06epeXxHo.
[Micnsa 3akiH4eHHs1 poboTK 3aBXxaM NoBepTanTe
nepemukay y nonoxeHHsi «<BUMK.» (OFF).
SAKLLO KpULLIKA He 3aKPUBAETLCS, NOBEPHITh
Barl i ANCK 3a FOAVHHMKOBOIO CTPINKOIO, W06
Bar YiTKO CTaB Ha cBO€ Micuie. icns Lboro
3aKPUNTE KPULLIKY.

YunweHHs

Big'egHarite npunap, Big enekrpomepexi.
Hikonun He 3aHyptorTe 6ok ABuUryHa y Bogy i
He CTaBTe Voro Mig MPOTOYHY BOAY.
MpoTupariTe roro M'sikoto Ta cyxoto abo 3nerka
3BOJIOXKEHOHO raHYIPKOH.

LLlo6 nonenwumuti YMLLEHHS, CrIONOCKyTe
HacaaKkn ofpaay Micns BUKOPUCTaHHS.
[MOBHICTIO 3HIMITb HACaAKY-KyXOHHUIA KOMOaIH.
MoBoabTecs 3 nesamu 0b6epexHoO, OCKINbKM
Oesiki 3 HX MatoTb rocTpi Kpai.

FAKLLO Yepes KOHTaKT 3 MEBHUMM NPOAyKTaMu
(MopKBa, anenbLCUHM TOLLIO) HAacaaK/ 3MiHIOTb
CBIl4 Konip, 06epeXHO BUTPITb iX KyXOHHUM
PYLLHVKOM, 3MOYEHVM OFiEt0, @ NOTIM MOMUIATE

X 3BMYariHUM criocobom.
MakcumanbHa f B q
Hacapka MpopyxkT R egar TpuBanicte po6oTn LWBuakicte MiarotoBka
Bepuikn (38 %
upHOGTi) 500 mn 10 xBUnWH 5-6 /
Binnyok
Aeynuin 6inok 12 wr. 3 XBUNWHK 5-6 /
BopolHo 1500 r
Cinb 10r
Dpixmxi 20r 1 xBunuHa 30 cekyHA Ha MiHiManbHIn
. (MIN) wsuakocTi, noTim 3 xBunuxmn 30
[ayok ang Ticta ; ~ /
ceKyHZ Ha weuakocTi |. He BMukaiiTe
Llykop 10r npunag GinbLue Hix Ha 5 XBUMUH.
Bopa (43 °C) 750 r
Cano 30r
Hacapgka ans
amiysaHHs BopouwHo 2001 5 XBUMWH 34 /
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LlykpoBa nyapa 200r

MaprapuH 200r

Ay 4 wr.
Mopksa 400 r 15 cekyHp,

LOuckun ons
HapisaHHsI/HaTWpa Kaptonns 400 r 15 cekyHp,
HHS1

Linbyns 400 r 15 cekyHA,

3axucTt goBKinns

Lis no3Hayka o3Havae, Lo BignoBigHO A0
Hopm €C uen npunag He MOXHa K
BUKMAATU Pa3oMm i3 MOBYTOBUM CMITTAM.

LLlo6 yHUKHYTN MOXIMBMX HErATUBHUX

HacnigkiB 4ns HABKOMMWLLIHBOIO CepeaoBMLLa Ta
300pOB’A NMoAeN, a TaKoX 3345 eKONOoriYHO
6e3ne4yHoro NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHSA
marepianis crif 3abe3nevnTy HanexHy
yTunisauito npunagy. icnsa sakiHYeHHs TepMiHy
cnyx6u npunagy 3BepHiTbCA A0 cnyxbu 36opy
nobyToBux BigxoAiB abo npoaasLs, y skoro bys
npuadaHuii BUpi6. BoHn MoxyTb 3abe3neuntu
ekororiyHo 6e3ne4vHy nepepobKy npunagy.

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHsA

AKWwo y BaC BUHUKHYTb 3anuTaHHs abo npobnemu,
3BepHiTbCA B LIeHTp 06cnyroByBaHHsi CnoXuBaYis
Gorenje y CBOI kpaiHi (Moro Homep TenegoHy
MOXXHa 3HaWTWN Ha TanoHi BCECBITHbOI rapaHTii).
Axwo y Bawwin kpaiHi Hemae LieHTpy
06CnyroByBaHHS CMoXuBadiB, 3BEPHITLCS 4O
MicueBoro aunepa komnatii Gorenje abo
CepBiCHOro LieHTPY, Ae 06cnyroByloTbCst NOGYTOBI
npunagn Gorenje.

Jluwe Ans ocob6ucToro BUKOPUCTaHHA!

KOMNAHIA GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATH
MAKCUMAIJIbHE 3A0OBOJIEHHA
BId KOPUCTYBAHHA UMM
nPUNAOOM

Mwu 3anuwaemo 3a co6oto npaso
BHOCUTHU OyAb-AIKi 3MiHW.
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MHCTPYKUUA NO SKCNNYAT

OMUCAHME MPUBOPA

1.  3awmTHas Kpbillka Ans npueoga
MsiCOpyGKM

2. KHorika ans pa3brnokMpoBK/ Hacaakv Ars
Hapesku

3. Mpwueoa onsa mscopybku

4.  Kpblwka

5. TNpueoa anst 6neHoepa

6. MpwBoa ons KyxoHHoOro kombanHa

7.  3awmuTHas KpbILKa

8. MHorodyHKUMOHarbHbIA 6rok

9. Yawa u3 HepxxaBetoLLen cTanm

10. Pbiyar pa3tnokvpoBkm
MHOrodbyHKLMOHaIrbLHOro 6rioka

11. [MepekntovaTtenb CKOPOCTH

12. BeHumk

13. Kptok gnga tecta

14. Hacapgka ansi cmeluvBaHus

15. [wuck-Tepka TOHKast

16. [Ovck-Tepka kpynHasi

17. [Owvck ons kpynHow/cpeaHein Hapesku

18. Tornkatenb

19. Kpblwwka KyxoHHOro kombainHa

20. Yawwa kyxoHHoro kombariHa

OMACHO!

3anpeLuaeTcs norpyxatb 6ok anekTposBUraTens B BOAY 1
NpOMbIBaTb €10 N0 CTPYeil BOAbI.

NPEOYNPEXOEHNA

BHuMaTenbHo npouuTaitTe AaHHYH MHCTPYKLMIO
nepep, nepBbIM UCNONb30BaHNeM npubopa.

Bceraa Bbikntovaiite npubop 1 oTkMkovaiiTe ero ot
3MEeKTPOCETH, NPEXAe YeM CMEHUTb akceccyaps!.

Bo Bpems paboTsl mpubopa 3anpeLLaeTcs npoTankvieats
MPOAYKTbI B kKamepy Nofayy nanbLiaMu1 Ui Kakumu-nnbo
npeameTamu. [onb3yiTech TONbKO TOMKaTeNneM.

[laHHb I nprbop npeaHasHayeH ToMbKO A4S UCTONb30BaHMS
B ObiTy. Mpou3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb B
CIy4ae MCrnonb30BaHNs npubopa He Mo HasHaueHuto 1 B
Cy4ae HecoBIAEHNSt MHCTPYKLIMM MO SKCMyaTaLyu.
Mepen nogknioyeHnem npubopa ybeautecs, 4to
ykasaHHOe Ha Hem HarnpshkeHne COOTBETCTBYET
HanpsHKEHUIo MECTHOI AMNeKTPOCeTH.

['apaHTWs He pacrpoCTPaHAETCS Ha MOBPEXAEHNS,
BO3HYKLLE B peaynbTaTe HenpaBumbHOTO NOAKMIYEHNS
K anekTpoceTu.

Mogkntoyaitte NprbOp TONBKO K 3a3eMNEHHON PO3ETKE.
[Mpn HeoBX0AMMOCTI MOXHO UCMOMb30BaTh TOMBLKO
3a3eMnerHble yanuHuTenu. Cneaute, 4tobbl HUKTO He
CNOTKHYNCS 06 YANMHUTENb.
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o Bcerpga oTkniovaiite npubop oT 3neKkTpoceTH nocne

3aBepLUEHNst paboTbI U NEPES OUYNUCTKOM.

o He nonb3yittech Npubopom, ecnu oH unnn akceccyapb!

noepexaeHs!. O6paTuTeCch B aBTOPM3OBAHHbII
CEPBUCHBIN LIEHTP.

o liobble paboTbl ¢ npubopom, Kpome akcnyaTaLum 1

OUMCTKM, MOXET MPOMU3BOAMTb TOMBKO CrieLManueT
CEepBMCHOIO LiEHTpa.

o He norpyxaiTe npnbop, CeTeBOIA LWHYP 1 BUNKY B BOLY 1

ApYrue XuaKkocTu.

o Cnepure, utobbl ceTeBoON LLHYp He CB1Can C Kpada cTona

nv paBoyeit NOBEPXHOCTH, He Bbin B 30He
[0CAraeMoCTH [ AT, He Kacarncs ropaumx
MOBEPXHOCTEN 1 He nepervGarncs Yepes ocTpble kpas.

o Bcerpa Bbikntovaiite npubop 1 oTkMiovalTe ero ot

3MEKTPOCETH, MPEXaE YeM CMEHUTb akCeccyapb! Ui
MPUKOCHYTBLCS K ABWKYLLMMCS [ieTansM.

o He npukacaiTech k BEHUMKY, KPIOKY NS TeCTa 1 Hacaake

ANs CMeLunBaHus Bo Bpems paboTbl npubopa.

o [lonb3yiTech TONMbKO OHON HACAAKON OFHOBPEMEHHO.
o MakcumarnsHas npofomKNTENbHOCTL GecrnpepbIBHOI

pabotbl npubopa coctaBnsieT 10 MuHyT. MogoxauTte
30 MUHYT, Npexae Yem BKIto4MTb Npubop CHoBa.

. D,OI'IyCKaeTCﬂ ucnonb3oBaHue npwﬁopa nogbmun ¢

OrpaHNieHHbIMM OU3NYECKUMM, ABUraTENBHBIMY 1
NCUXNYECKMMM CNOCOBHOCTAMM, @ Takke NiofbMM, He
VIMEIOLLYIMI JOCTATOYHOTO OMbITa UK 3HaHMIA AN1S €ro
VCTIONb30BaHMS, TOMBLKO MO MPUCMOTPOM MK €CAIM OHU
©6b1nn 06yyeHbl NoMb30BaHMI0 NPUOOPOM 1 0CO3HAIOT
BO3MOXHYI0 OMACHOCTb, CBA3AHHYI0 C HENPaBUIbHOI
aKkcnnyaTauven npubopa.

o Cnepgure, 4tobbl JeTH He urpany ¢ npubopom!
o Bo nsbexanme HecHacTHbIX CyYaeB 3aMeHy

MOBPEXAEHHOTO CEeTEBOrO Kabensi MOXeT NPoM3BoAUTL
TOMbKO aBTOPU30BAHHbINA CEPBUCHBIN LIEHTP NN
KBanumUmMpoBaHHbIiA cneupuanmct!

e He no3sonsiite aeTsiM nonb3oBaTbes Npubopom!

[epxuTe npubop v ceTeBON LUHYP B HELOCAraeMoM Ans
[neTeit mecTe.

e He nossonsiite getam urpatb ¢ npubopom!
o [leTn MoryT oumLaTh 1 OCYLLECTBNSTL 0BCRYXMBaHNE

npubopa TonbKo noA npucMoTpom!

o [pu nogkmnioyeHnn GneHaepa k npusogy (5) unu

KyXoHHoro kombaitHa k npuBoAy (6) cocenHuin npuBoA
creayeT 3aKpbiTb 3aLLUTHON KPbILLKOWA (6.1).

o Cobniopaiite OCTOPOXHOCTb NpU U3BnNeYeHnn

VHIPEeQNEHTOB U3 YallK, a Takke npu UCnonb3oBaHU 1
OYMCTKE [IMCKOB U HOXEBbIX BIIOKOB. Pe)Kyume Kpas
0O4eHb OCTpble.

e Bo n3bexatue oxora ropsiunm napom cobniopaiite

0co6yto OCTOPOXHOCTb, HaNMBas FOPSYYHO XUAKOCTb B
KyXOHHBbI koMGaiH unm BneHaep.

o He BknioyaiTe npubop, ecnn CUTO Mnn 3aLmTHas

KpbILWKa NoBpexaeHbl Unn UMerT BUAUMbIE TPELUUHbI.



o TpuBop npeaHa3HaYeH TOMbKO 7St UCTIONb30BaHUS B QNS LOCTWKEHIS ONTUMArbHbIX Pe3yribTaToB BbICOTY

BbITY 1 NOAOGHbIX YCIOBHSX. HaCa[OK Ha} AHOM YaLuM MOXHO PerynupoBsatb. B
o YposeHb Lyma: 72 o6 (A) 3aBUCUMOCTM OT UHIPE/INEHTOB B Yallie (9) MOXHO
MPUrOTOBMTb 10 2,3 KMTIOTPAMMOB TecTa.
[laHHbI# NPUGOP MapKMUPOBaH B COOTBETCTBUM C 1. MotswTe pbiyar paserokposK
EBponeiickoi aupektueoi 201219/EU no MHOroghyHKLMOHanbHoro 6roka (10) BBEpX 1 NOAHUMUTE
06palLEHNMIO C OTXOAAMM OT IMEKTPUYECKOTO U 6nok. YctaHosuTe yaLuy (9) Ha npubop 1 noBepHuTE ee
anekTpoHHoro o6opyaoBaHus (Waste Electrical and Ao cwkcauym. [lo ycraroski AobasbTe B vally
Electronic Equipment — WEEE). [laHHas gupekTuBa WHIPEANEHTBI.
onpepensieT Tpe6oBaHus No c6opy U YTHAM3ALIMM 2. YCTaHOBWTE KPBILLKY Yalum, 3aTem YCTaHOBUTE B THE3A0
OTXOA0B 3MEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO HEOBXOMMMYH0 HacaaKy (HacaaKy AN CMELIMBAHHS, KPIOK
o6opyAoBaHws, AENCTBYIOlLME BO BCEX CTPaHax AN TECTa UV BEHHWK) B 38BYC/MOCTH OT
EC. nepepabaTbiBaeMbix NpoaykTos. Mosopaunsas ean,

OTperynupyiTe BbICOTY YCTAHOBKM HACaAKM.
3. Onyctute MHOrothyHKLMOHanNbHbINA 6ok (8) A0 Lenyka.

BaxHo . 4. Bo Bpems CMeLLMBAHVA MOXHO 06aBNSTH
YcTaHaBnuBaitTe NpuGop Ha poBHYIo, Cyxyo, yCTONMBYI0 VHIPEAMEHTbI YePEe3 OTBEPCTHE B KPbILLKE.
NOBEPXHOCTb. ; 5. Yrobbl 0cTaHOBUTL paboTy Npubopa, NOBEPHUTE
MakcumanbHas npoaomKUTENLHOCTb GecnpepbIBHOM nepekrtiovaTens ckopocTeit (10) B nonoxeHue 0.
paboTbl COKOBbLKMMAnKK cocTaBnseT 10 MUHYT. 6. Mepes nepBbIM MCTIONb30BAHUEM MPOMOITE BCE
Mpu6op NPe/iHaHaveH TONbKO AR MCTONb30BaHNA B BbITy. ChEMHbIE ETarM HETPANbHbIM MOKOLIYM CPECTEOM M
Mcnonb3yiiTe TOMbKO OpUrHarnbHble 3an4acTi, ECIi HOe npocywmTe.
He yKa3aHo npou3soauTenem. B cnyyae ncnonb3oBaHus 7. YcraHoBuTe npuBop Ha POBHYIO, CyXYI0, YCTOMUMBYIO
HEOpUIMHaNbHbIX 3anyacTeil rapaHTUs aHHYNUPYeTCs. MOBEPXHOCTb M MOAKITKYMTE K SNIEKTPOCETH,

5.
NEPEQ HAYANOM MCMOMb30BAHMUA AVICKN NS HAPE3KV / BMCKW-TEPKIA
Mepen nepBbIM Mcnonb3oBaHnem npubopa TLaTensHo 1

MPOMOATE BCE CbEeMHbIE AeTanm (CM. pasgen «OuucTkan).
Mepen noakntoyeHem npubopa K anekTpoceT! yoeanTecs,
4TO OH NpaBuIbHO cobpaH (cm. pasgen «Onucaxne
npubopay).

BcraBbTe BUNKY CETEBOTO LUHYPa B PO3ETKY.

NUCNOJNb30BAHUE

HACALKA AN CMELLUMBAHUA | BEHUYUK / 3 4 '
KPIOK ANIAl TECTA )

1. YcTaHoBUTE MHOTOYHKLMOHAMBHBI BNk (7) B
TOPU3OHTANEHOE MONOKEHNE U CHUMUTE KPBILLKY (4).

2. YcTaHoBMTe YaLly KyXoHHOro kombaiHa Ha npueoa Ans
KyXOHHOro KombaitHa (6) 1 NoBEpHMUTE MPOTUB YaCOBO
CTpenku. Yalla KyXxoHHOro kombaiHa He NoaxoauT K
npveogy Ans 6nexaepa (5).

3. YcTaHOBMTE TOHKYIO, CPEAHION UMW KPYMHYIO AUCK-TEPKY
WM VCK NS KYNHOW Nk CPeiHeN Hapesku Ha Ban.
OpHOBPEMEHHO MOXHO WCTIONb30BaTh TOMBKO OAHY
HacapKy.

4. HakpoiiTe Yally KyXOHHOro koM6aiHa KPbILLKOM.

5. OnyctuTe MHrpeameHTbI B kamepy NoAayy C NOMOLLbI0
TOnKaTens.
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BaxHo OYUCTKA

1. Vicnonb3yiiTe TOMbKO CBEXMeE NpoayKThl. He HapesaiTe
NPOAYKTbI CANLLKOM Menko. PaBHOMEpHO 3anonHsiiTe
kamepy NoAayv Mo LUMpUHe.

2. He npotankvBaiiTe NpopyKTbl B kamepy nogayn
nanbLamu.

3. McnonbayiiTe TOHKYI0, CPEAHIO UM KPYNHYI0 ANCK-
TEPKy UMW BUCK ANs KDYMHOM UN CPeLHel Hapeski Ans
06paboTkm cbipa, MOPKOBM, kapTodhens, orypLoB, fnyka,
CBEKbI U T. M.

4. PexyLuue Kpas 04eHb ocTpble. byabTe 0CTOpOXHbI!

5. Tlocne 3aBepLueHnst paboThl ycTaHoBUTE
nepexkntoyarens B nonoxerue OFF (BbIKI.).

6. Ecnu KpblLLKka He 3aKpbIBaeTCs, NOBEPHUTE Ban C
[QMCKOM 1O YacoBOM CTpenke Ha 1-2 06opoTa, YTobbl Ban
3aHSN NPaBUIbHOE MOMNOXEHNE. 3aKPOINTE KPBILLKY.

1. W3BnekuTe BUMKY CETEBOTO LUHYpa W3 PO3ETKM.

2. 3anpetuaeTtcs norpyxatb 6ok anekTpoasuratens B
BOAY W NPOMbIBaTh €10 NOA CTpyer Bodbl. [poTupaiite
6ok Msrkoi Cyxo Unu crerka BNaxHO TKaHbHo.

3. OumwaiiTe Hacafky 1 akceccyaps! cpasy nocne
1Cnonb30BaHms. MONHOCTLIO CHUMUTE HacafKy.
OcTopoxHo obpatLanTech ¢ Hacaakamu. PexyLupe kpast
04eHb OCTpbIe.

4. Kpacutenu, coaepxalymecs B npoayKkTax (MOpKoBb,
anenbCuHbl U T. M.), MOTYT OKpacuTL AeTanu npubopa.
[MpoTpuTe OKkpacuMBLUMECS AETaNN TKAaHbHO, CMOYEHHOM B
pacTUTENbHOM Macne, 1 04UCTUTE, Kak 0BbI4HO.

MakcumanbHoe
Hacapka MpopykTbl R ——— Bpems paboTbi CkopocTb MoproToBka

Crnmku 38% 500 mn 10 MuHyT 5-6 /
BeHunk

Anunble benku 12 wr. 3 MUHYTBI 5-6 /

Myka 1500 r

Conb 10r CwmeLwnmBatb 1 MuHyTy 30 CekyHa Ha

— 2071 MWHUMAnbHOI CKOPOCTU, 3aTeM

fgg';”m Ap 3 MUHYTBI Ha 1-it ckopocTu. He /

Caxap 10r ocTaBnsitTe npuop pabotats Gonee

Bopa (43°C) 750r 5 MUHyT.

Kup 30r

Myka 200r

CaxapHas nyapa 200r
Hacapka anst p yap: 5 MUHyT 34 /
CMewmBaHust | Maprapu 2001

Anua 4 wr.
[vckn ans MopkoBb 4001 15 cekyna 4 /
Hapesku/ KapTogens 400t 15 cekyHn 4 /
AVCKA-TEDKA | pjyy 400 15 cekyHn 4 /

aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE HANTH B
OKPYXAIOLLAAA CPEQIA BpoLutope «lapaHTUitHble 06513aTeNbCTBAY U Ha caliTe

www.gorenje.com.
W3penvie He noanexuT yTunn3aumn B ka4ecTse E

BbiToBbIX 0TX0A0B. Er0 creayeT caath B
COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT NPUEMA 3NMEKTPOHHOTO 1
3rekTpooGopya0BaHNS ANs nocneayoLLen
ytunusaumn. Cobntopas npasuna yTunu3auuy u3nenus, Bbl
nomMoXxeTe nNpefoTBpaTuTb Npu4nHeEHe epba

penoTepaTiT 1ip yliep GORENJE

OKpYXXatoLLEr cpeae W 300POBbHO oAen.
PYXGIOLLIGH CPEAE 1 SAOP A XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHWUE MPUBEOPOM

[OCTABUNO BAM YOBONbCTBUE!
TAPAHTWA U CEPBUC MpousBoauTenb ocTaBnseT 3a coboi npaBo

Mpu BO3HUKHOBEHMW HencnpaBHOCTel obpalyaiiTecs B Ha BHeCeHue u3meHeHum!
aBTOPU30BaHHbII CEPBUCHBIA LiEHTP. Cncok

Tonbko Ans nM4YHOro Ucnonb3oBaHus!

58


http://www.gorenje.com/

	MMC1500BK.pdf
	1: MO-230 DCS


